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VIA GALACTICA 14

Zna se dogoditi da se prerano progla-
si revival. Ovo što èitate je Via

Galactica broj 14. Nije revival. Radije bih
rekao da smo se prilagodili postmoderni-
stièkom obliku grupnog ispoljavanja inte-
resa posredstvom zajednièkog medija. Ne
prosvjedima  koje æu revalorizirati u poz-
nijim godinama kada usporedim Marxa sa
Jeffersonom (e.g. Antiglobalisti), ne dvo-
strukim kodiranjem glazbe za svaèiji ukus
(e.g. Placebo), nego fanzinom. Napomi-
njem da je status statusnog simbola fanzin
izgubio kao i Milde Sorte, pa ga slobodno
mo`ete èitati i na ulici, a da vas nitko
ozbiljnije niti ne pogleda.

Fanzin ne mo`e biti Ray Ban za narod
iz dva razloga. Prvi je da ga èita mali broj
ljudi, a mali broj ljudi koji nosi rejbanke je
konstanta u ovom društvu od dana kada
su svi slušali Johnnyija. Drugi razlog je
slièan prvome. Malom broju ljudi koji
nosi rejbanke svijet se mo`e èiniti drugaèi-

ji kad ih nabiju na nos, ali nemaju što o
tome prièati èovjeku koji je zadovoljan
svojim naoèalama Police koje nipošto nije
preplatio. Ako se volite kretati varljivim
svijetom usporedaba i alegorija, fanzin
usporedite s deponijem. Mnogi ostave svoj
prilog, no rijetki ostave nešto korisno, a
meðu njima ima i dosta onih koji ostave
ono od èega bi se još nešto dalo i napravi-
ti. Nadopunite alegoriju koristeæi vlastitu
maštu, pa sami odredite tip deponija. 

Fanzin ne mo`e biti ni sponzor vašeg
boljeg pogleda na svijet. Ovo osobito vrije-
di za fanzine koji se bave znanstvenom
beletristikom. Onaj tko se zavarava ide-
jom da je znanstvenu fantastiku èitaju
nedorasli infanti vjerojatni nije uspio
dekodirati Adamsa, a Gibson mu je bio ili
previše skup ili mu je bio samo previše.

A sad malo ona. Via Galactica.

Davor Banoviæ
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Poul Anderson pre-
minuo je od raka

31. srpnja 2001. godine u
74-oj godini `ivota,
nakon teških mjesec
dana u bolnici. Tijekom
posljednjeg dana svoga

`ivota primio je stotine srdaènih 
e-maila i poruka podrške od svojih prija-
telja, èitatelja i kolega pisaca.

Roðen je 25. studenog 1926. godine, a
svoju prvu pripovjetku objavljuje veæ sa
dvadeset godina, 1947, u ZF listu
“Astounding”. Na sveuèilištu Minnesota
diplomira fiziku 1948. nakon èega nastavl-
ja sa pisanjem. Godine 1953. `eni se i sa
Karen Kruse seli u San Francisco gdje `ivi
do kraja svoga `ivota. Sa suprugom
suraðuje na pisanju svojih kasnijih djela,
posebice na “King of Ys” - povijesnoj fan-
taziji sa konca 80-ih godina.

Mnoštvo nagrada za ZF spisateljstvo
ukljuèuje tri Nebula nagrade i sedam
nagrada Hugo. Poul Anderson bio je
predsjednikom Amerièkog društva pisaca
znanstvene fantastike (SFWA) od 1972. do
1973. godine, a njihovu najveæu nagradu
osvaja 1997. Bio je poèasni gost svjetske
ZF konvencije, a 2000. godine uvršten  je
u “SF&F Hall of Fame”. Dana 06. srpnja
2000. godine osvaja John W. Campbell
Memorial Award za najbolju ZF novelu
godine - “Genesis”.

Poul Anderson dobio je nadimak “bes-
krajna eksplozija” zbog svog neiscrpnog
stvaralaštva, a objavio je više od stotine
knjiga, veæinom novela. Osebujnog stila sa
puno opisa i raskoši, ponekada je granièio
sa poezijom.

Ovaj “obièni” svijet napustio je meðu
posljednjima od pisaca zlatnog doba ZF-a
kao što su  Asimov, Heinlein i  Pohl, a evo
što neki od kolega o njemu ka`u:

Arthur Clarke: “Strašno mi je `ao što
smo izgubili Poula. Bio je jedan od divova
znanstvene fantastike i obradio je gotovo
svaku zamislivu temu u `anru. Zbogom
Poul, svima æeš nam nedostajati.”

Joe Haldeman: “@elio bih da sam ga
upoznao bolje. Preko trideset godina
susretali smo se na konvencijama i sliè-
nom, razgovarali i izmjenjivali pjesme i
šale, ali zavidim ljudima koji su ga znali na
bliskiji, privatniji naèin. Bio je èovjek veli-
kog znanja i dubokih osjeæaja. Najbolji
pripovjedaè viceva kojeg znam, Njegov
uobièajeno spor i stalo`en govor ubrzavao
bi dok se smješio i gestikulirao do vrhun-
ca vica i takvog ga se najbolje sjeæam - dje-
leæi smijeh sa prijateljima i neznancima.“ 

Naravno, dao je svijetu puno više nego
to; kao i svi dobri pisci, dao je svijetu novu
viziju svijeta samog.
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POUL ANDERSONPOUL ANDERSON
(1926 - 2001)

Tatjana Ivegeš-Wilhelm



Aldous Huxley, znameniti engleski
pisac, napisao je 1932. godine

roman “Vrli novi svijet” koji, nastao nakon
romana “Mi” Evgenija Zamjatina (1922) i
prije “1984” (1949) Georgea Orwella, spada
u red tri glavna romana antiutopije 20. stol-
jeæa (distopije ili crne utopije), odnosno
mraène vizije buduænosti. Još su znaèajni,
iako manje poznati, romani “Pomraèenje u
podne” Arthura Koestlera i “Èovjek je jak”
Corada Alvara. Spomenuti romani formal-
no spadaju u literarni `anr znanstvene fan-
tastike u koji Huxley (baš kao i njegov
sljedbenik Kurt Vonnegut) nije volio da ga
uvrštavaju. Inaèe prema prouèavateljima
znanstvene fantastike u ovaj literarni `anr
spadaju i Huxleyovi romani “Majmun i
bit” (jedna još mraènija antiutopija) i
“Otok” (utopija).

Radnja romana “Vrl novi svijet” odvija se
u “godini stabilnosti F. E. (Fordove ere), 632.
godine nakon roðenja amerièkog automobil-
skog magnata Henryja Forda (1863-1947). Za
buduæe stanovnike Zemlje Ford je novi
Krist. Tako je uobièajena fraza “Oh, Forde!”
i njoj sliène. Fordova industrijska filozofija

prisutna je u svakom
obliku `ivota. Sjeti-
mo se da je da je prvi
Fordov vrlo uspješni
automobil “Model
T” bio prvi u èijoj su
proizvodnji prim-
jenjivane metode
masovne proizvodn-
je, kao što je sastavl-
janje na tekuæoj
vrpci i specijalizira-

ni rad. Nije sluèajno što su autori stripa “Alan
Ford” Raviola i Secchi dali svom junaku baš
to ime.

Kako predviða Huxley u buduænosti bi
postojala samo jedna Svjetska dr`ava èija
se stabilnost odr`ava spletom biološkog
in`enjeringa i opæeg predodreðivanja odli-
ka ljudi još prije roðenja. Ljudi nisu ništa
drugo nego djeliæi mozaika u politièkom
tijelu. U djetinjstvu im se hipnopedijom
usaðuju “vrline” pasivne poslušnosti,
materijalne rastrošnosti i bezumnog pro-
miskuiteta. Kasnije dobijaju besplatne
doze droge “some” i okupljaju se u zajed-
nièkim pjevalištima na obredu solidarno-
sti koje redovito završavaju orgijama.
Misao vodilja Svjetske dr`ave je “ZAJED-
NICA, ISTOVJETNOST, STABIL-
NOST”. Sliènost s Orwelovim romanom
“1984” je oèita, iako se Orwel više ugledao
na Zamjatina od kojega je preuzeo struktu-
ru djela.

U Svjetskoj dr`avi ljudi su podijeljeni
na kaste. Najni`i su poluimbecili Epsilon-
minus, a najviši intelektualci Alfa-plus.
Ali postoji i znatno manji broj ljudi koji
stanuju u rezervatu odijeljeni elektriènim
ogradama. Ti “divljaci” se i dalje vjenèava-
ju, vode ljubav, raðaju i umiru od starosti.
Glavni junak je John, “Gospodin Divljak”
(dovodi ga iz rezervata Bernard, neprila-
goðeni Alfa-plus, koji se ne bez razloga
preziva Marx) koji je isprva oèaran
buduæim Londonom. Ali se ovo oduševl-
jenje postupno gasi i mi Johnovim oèima
spoznajemo sav u`as ovog totalitaristièkog
društva. John koji èesto citira
Shakespearea (naslov ovog romana je
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Izvori, Zagreb 1998.
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posuðen iz “Oluje”) dolazi u društvo gdje
više nitko ne èita (osim onih “nastranih”
kao u romanu “Fahrenheit 451” Raya
Bradburyja), on tra`i ljubav tamo gdje
postoji samo seks... ovaj potonji motiv
kasnije æe obraðivati mnogi pisci znanst-
vene fantastike. Da spomenemo samo
Huxleyevog sljedbenika satirièara Roberta
Sheckleyja.

Èitatelj mo`e uoèiti sliènost Svjetske
dr`ave sa Sjedinjenim dr`avama, divljaci
su nalik Indijancima... Huxley je posjetio
Ameriku 1926. i 1931. godine prije nego
što je napisao “Vrli novi svijet”. U jednom
pismu ka`e za Kaliforniju: “Materijalno,
to je najdalje uèinjen korak prema Utopiji
ikada viðen na našem planetu.” Ponavljao
je svoje `alobno proroèanstvo kako je
“buduænost Amerike buduænost svijeta”.

Huxley se èesto rugao Wellsovoj utopiji
(fantastièni “kalifornijski” svijet) “Ljudi
nalik na bogove” (1923). Ali nije bio “naj-
veæi anti-Wellsovac svih vremena” kakvim
ga je proglasio Anthony Burgess, autor

antiutopije “Mehanièka naranèa” i romana
“1985”, nadahnutog Orwellom. Naprotiv, s
Wellsom Huxleya ve`u mnoge sliènosti. I
Wells je kritizirao stanje u društvu i u svo-
jim izjavama i u svojim djelima.

Huxley je poput in`enjera Zamjatina
bio znanstveno naobra`en. U svom pred-
govoru romana iz 1946. godine napominje
kako “tema Vrlog novog svijeta nije napre-
dak same znanosti, veæ kako taj napredak
djeluje na ljudske jedinke (...) Tehnièki i
ideološki još smo vrlo daleko od djece iz
epruveta i bokanovskijevih skupina
poluimbecila. No tko zna što li æe se sve
dogoditi do šestog stoljeæa F. E?”

Nakon pola stoljeæa mnogo smo bli`e
tehnièki i ideološki spomenutom nego što
je to Hixley mogao i pretpostaviti. Stoga
æe nam ovaj sjajno napisani roman danas
izgledati aktualniji nego ikad ranije.
Njegovo objavljivanje u novom prijevodu
Stanislava Vidmara u biblioteci “Kronos”,
urednika Damira Mikulièiæa, treba poz-
draviti kao pravi izdavaèki poduhvat.



Kevin L. Donihe:

PrPreuzimaneuzimanje je 
vvelereleraèunalaaèunala

Prijevod: Krunoslav Gernhard

Kevin L. Donihe (kldonihe@hotmail.com,
http://www.angelfire.com/tn/kldwriter/) autor
je preko 100 prièa objavljenih u raznim ame-
rièkim, kanadskim i engleskim ZF èasopisi-
ma, a urednik je i Bare-Bone magazina, koji
objavljuje strašne prièe. Evo nam jedne, ne
tako strašne, ali zanimljive…

Scena: savršeno predgraðe. Sve kuæe
jednako izgledaju, ali to je u redu.

Moja je `ena pored mene, dr`i kamkorder
– isti onaj što je skupljao prašinu dok nisu
došli blizanci. To je bilo prije manje od tri
godine. (Ne `elim ni misliti o tome koliko
smo video-vrpci potrošili na njih dvoje.)
No, dobro. Nije bitno. @ivot je dobar; sve
su stvari savršene. Miris roštilja je u zraku.
Podsjeæa me na moje djetinjstvo.

…
Scena: seoska farma. Moji su roditelji

proveli svoj braèni `ivotni vijek u toj male-
noj kuæi. Tata se brine o roštilju, a mama u
kuhinji miješa smjesu za kolaè, poèivali u
Gospodinu. Još ih uvijek mogu vidjeti.
Èak bih mogao dotaknuti mamu, ako bih
htio. Tako je blizu. Zasad, samo gledam.
Nekad je bolje tako.

…
Scena: tamna spavaæa soba. Moja `ena.

Ja. (Golema je razlika izmeðu jebanja i
voðenja ljubavi.)

Èekaj…
Vjerujem da je to bio èin zaèeæa. Još

devet mjeseci i imat æemo blizance.
Ponekad je tako zabavno samo sjediti i

gledati.
…
Scena: savršeno predgraðe. Sve kuæe

jednako izgledaju, ali to je u redu. Moja je

`ena pored mene, dr`i kamkorder – isti
onaj što je skupljao prašinu dok nisu došli
blizanci. To je bilo prije manje od tri godi-
ne. (Ne `elim ni misliti o tome koliko smo
video-vrpci potrošili na njih dvoje.) No,
dobro. Nije bitno. @ivot je dobar; sve su
stvari savršene. Miris roštilja je u zraku.
Podsjeæa me na

antiseptièni hodnici
moje djetinjstvo.
…
Nešto nije u redu. Ovdje sam bio.  
…
Scena: seoska farma. Moji su roditelji

proveli svoj braèni `ivotni vijek u toj male-
noj kuæi. Tata se brine o roštilju, a mama u
kuhinji miješa smjesu za kolaè, poèivali u  

CD ROM
Gospodinu. Još ih uvijek mogu vidjeti.

Èak bih mogao dotaknuti mamu, ako bih
htio. Tako je blizu. Zasad, samo gledam.
Nekad je bolje tako.

No, kad bi samo prestali treperiti.
…
Scena: tamna spavaæa soba. Moja `ena.

Ja. (Golema je razlika izmeðu jebanja i
voðenja ljubavi s ispikseliziranom `enom.)

Bo`e, htio bih da se ona izoštri. Što je to
s njom? Kako æemo ikad imati blizance,
ako ona nastavi izgledati neljudski?

Nekad mrzim gledati.
…
Scena: (Sad je drugaèije. Nisam ovo

vidio prije. Znam li zašto?) Premjestili su
nas u sobe (vi ste prosjeèni, svjetovni) s igla-
ma u rukama (beskorisni u svijetu koji više ne
treba ravnote`u izmeðu socijalnih i intelek-
tualnih kasta) u stomacima (dat æemo vam
što trebate – savršen `ivot potpunog samozado-
voljstva) bez odjeæe (što je vaš soj oduvijek
`elio – postojanje bez mišljenja).

Idite spavati. Pustite da veleraèunalo
preuzme.

…
To nije dio moga
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programiranog
pamæenja.
Gdje su roštilji, moja obitelj, kamkor-

der?
…
Aha, tu su. Dobro.
…
Scena: savršeno predgraðe. Kuæe nisu

sve dobro uèitane, što je pomalo zbunju-
juæe. Moja je `ena uz mene, dr`eæi
zamuæenu toèku za koju pretpostavljam da
je kamkorder.  (Kog bi vraga ne bi bio.
Nisam li pro`ivio ovu scenu nekoliko
tisuæa puta?)

Gle, blizanci su ovdje! Jedan nema
glavu.

“Prokletstvo! Hoæe li netko, molim,
pokušati popraviti to uèitavanje! “

Ljudski glas? Ja sam jedini èov-
jek ovdje.

…
Scena: èudna mješavina boja i

toèaka. Mogu èuti glasove, ali su
iskrivljeni. Ne moram vidjeti da
bih znao da moj nepostojeæi tata
brine o roštilju, a da je mama u
kuhinji, miješajuæi smjesu za bogo-
moprokleti kolaè.

…
Scena: tamna soba. Moja `ena.

Ja.
O, vidi ti to. Jebem loše uèitanu

slikovnu datoteku.
…
K vragu s tim.
…
Svijetlo pr`i duboko kad niste

otvorili oèi èetiri godine. Igle nisu
baš ugodne, ali kroz izmaglicu
mogu vidjeti grupu ljudi. Lupaju
po tipkovnicama i izvikuju u`urba-
ne zapovijedi. Zabavno je gledati
tako va`ne sobe kako trèe uokolo,
vrišteæi oštrim paniènim glasovi-
ma. Mogu vidjeti njihov znoj, èak i
ovako iz moje èeliène kolijevke.

Mora da su – recimo – trideset stopa udal-
jeni? (Jesu li uplašeni jer mi više ne daju
ono što misle da `elim ili se boje jer znaju
da je promjena u zraku?)

Mislim da æu se samo mirno odmarati
ovdje. Zasad. Èini mi se da ostali (a ima
nas mnogo) nisu napredovali koliko ja.

Ali hoæe.
Uskoro.
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Shawn James:
MaMawwallaceallace

Prijevod: Krunoslav Gernhard

Shawn James (shawnxjames@hotmail.com) je Kanaðanin koji `ivi u sjevernom Ontariu sa
svojom `enom i djecom, a obajvio je mnogo prièa i pjesama u nizu ZF èasopisa. “Mawallace”
je fina fanatsy pjesma objavljena u “Millennium Science Fiction and Fantasy”. 

Mawallace je ubijao zmajeve
Verao se Gudurama Avaricea

Gdje stijene kidaju meso i kosti
I teku struje krvi izgubljenih ratnika 
Stvarajuæ’ mora u svakoj raspuklini
Zvijer da raskomada.
Letio je u Nebo Po`ude
Prezreno, meko, puno i tu`no
Da ogoli Boginjavu Kurvu na postelji njezinoj
Od gnojne klizave svile
I spr`io je zvijer.
Ronio je u More Sumnji
Hrabro kroz plime bijesa i gnjeva noæi
Behemota spazio u crnoj njegovoj jazbini
Zarivši mu maè svoj duboko 
I zvijeri utrobu izvadio. 
A kad mraz je dotakao plemenitu njegovu glavu
Finim crtama bijelim

Kad vrijeme je teret svoj nagomilalalo
Na ramena mu zgrbljena
Oklop svoj u škrinju je spremio
Maè ovjesio nad ognjište sjajno
Pa grijao o`iljke svoje pred vatrom
I uzdisao…
Ali baš prije no što oèi sklopio je
Jedno Zlo, pu`uæi, skli`uæi se
Unutra svilo se je poput crva
Na gozbu
Grabe`ljiva, pohlepna, osvetoljubiva zivjer
Koja od junaka hrabrog naèinila je
Ispijeno, sivo truplo
I Mawallace zmajeve više ubijati neæe.
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Christian Westerlund:

JesenJesen
Prijevod: Krunoslav Gernhard

Christian Westerlund (crille104@hotmail.com)
`ivi u Švedskoj, a poslao nam je kratku bajko-
vitu prièicuu koja bi, izgleda, pomalo htjela
vuæi na Bradburyja…

Bila je to jedna od onih hladnih,
smrznutih noæi. Stajo sam, tiho pro-

matrajuæi nebo. Nadamnom, tisuæe su zvi-
jezda svjetlucale poput dijamanata, dajuæi
mi okus vjeènosti. Visok taman èovjek
pored mene nije rekao ništa. Samo je gle-
dao nebo.

Došao mi je u nedjelju. U noæ, jednako
hladnu kao što je ova. Kao i uvijek, bio
sam sam. Bio je to posljednji dan ljeta.
Mogao sam to osjetiti. Miris rascvjetalog
cvijeæa polako je poèinjao blijediti, a
druga djeca ostala su unutra. Znao sam da
ljeto umire i to me je plašilo. Mogao sam
namirisati jesen u u zraku, rujan, listopad.
Svi su drugi mislisli da je jesen došla pri-
rodno. Ali ja sam znao da to nije istina.

Znao sam da je netko ubio ljeto i proši-
rio jesen, a noæas æu saznati tko.

Stajao sam sam na hladnom vjetru, gle-
dajuæi zaspali grad. Najednom je netko
došao, koraèajuæi ulicom. Bio je to èovjek
èiji se tamni kaput nije micao na hladnom
vjetru. Osjetio sam to èim sam ga vidio; taj
je èivjek nosio Tamu u sebi.

Polako je došao k meni. Njegove hlad-
ne, smrznute oèi gledale su u moje i ja se
stresoh.

“Bok, deèko”, rekao je.
“Gospodine”, odgovorih.
Nasmijao se, blijedo me je lice podsjeti-

lo na kostur.
“Došli ste odvesti ljeto?”, upitao sam.

Èovjek se prignuo. “Zašto?”
“Mora biti tako”, odgovorio je.
“Ne `elim da ljeto završi!”
Visoki tamni èovjek gledao me svojim

mrtvim oèima.
“Dovest æu ga natrag slijedeæe godine.”
“Obeæavate?”

“Obeæavam, deèko.”
Osjetio sam se mnogo bolje. Èovjek koji

je izgledao kao kostur istegnuo je svoju
ruku prema meni.

“Poði sa mnom”, rekao je.
Uzeo sam njegovu kosturoliku ruku i

hodao s njim niz ulicu.
“Kako se zovete?”
“Nemam imena.”
“Nemate?”
“Ne.”
“Mogu li vas zvati Gospodin Jesenko?”
“Gospodin Jesenko?”
“Da, to je dobro ime.”
Stari se èovjek zagledao u mene.
“Da”, rekao je, “jest.”
“Gospodine Jesenko?” 
“Da?”
“Kamo idemo?”
“U vjeènost, deèko. U vjeènost.”
Onda sam odrastao, a uspomene na

Gospodina Jesenka polako su izblijedile
sve dok nisam bio uvjeren da nisu bile
ništa drugo do djeèja uobrazilja. Svejedno,
svaki put kada jesenje lišæe poèene padati
s drveæa, mislim o njemu.

I negdje u svome umu, znam da je on
negdje vani, èekajuæi.
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Myth Spinner:
KrKr vnivni

EksEksperimentiperimenti
Prijevod s engleskog: Davor Banoviæ

Myth Spinner amerièki je pisac o kojemu
na`alost ne znamo gotovo ništa, osim njegove
e-pošte: myth_spinner@yahoo.com , pa ako
vam se njegova prièa svidi, budite dobri i reci-
te mu to.

Layne je mirno sjedila uz prozor.
Draperije su bile ostale razvuèene,

što je bilo prilièno neobièno. Zurila je van
s prikrivenom `udnjom, iako je znala da
ne bi trebala. Bilo je zabranjeno, no ona je
bila mlada, a mladi ne èine uvijek ono što
se od njih oèekuje.

Vani su se nisko vukli turobni oblaci
izvlaèeæi boje iz jutra. Ona uistinu nije
znala za drugo. Znala je da sunce po danu
visi visoko na nebu, a da po noæi spava kao
i ona sama. Osim toga nije znala za drugo.

Mirna kiša doðe sa sjevera. Radoznalo
ju je promatrala kako je udarala o prozor, a
zatim se brzo slijevala niz njegovu glatku
površinu.

Mogla je vidjeti vlastiti odraz u staklu.
Stade prstima èešljati svoju smeðu, nenje-
govanu kosu. Maleni namotaj se slabašno
zalijepio za tanki pramen kose. Bili su to
ostaci konjskog repa koji je njihao preko
njezinih krhkih ramena. Njezine duboke
smeðe melankoliène oèi apsorbirale su
ono malo svjetla koje je jutro donosilo.
Layne naheri glavu i sama se sebi napola
nasmiješi.

A tada je u trenu nestala. Nestalo je i
onoga vani. Nestalo je i kišnog slapa koji je
ispirao njezin odraz. Layen pogleda prema
Soreenu koji je stajao s u`etom za
povlaèenje draperija u ruci. Crna draperija
prekinula je taj kratki tren onoga što je
osjeæala ma što to bilo. No, znala je da taj
osjeæaj nije bio tako nelagodan kao ovaj što
je osjeæala sada.

“Mislio sam da sam ti rekao da nikada
ne gledaš van?”

Layne je promatrala Soreena. Njegove
paklenske tamne oèi zurile su u nju. Ona je
zadrhtala dok ju je njegova praznina neko-
lebljivo pritiskala.

“Tamo vani je zlo. Ljudi koji bi ti nau-
dili.”

On frkne na nju. “Bi li `eljela da te
naðu?” nastavi neljudskim glasom.

“@ao mi je,” Layne reèe.
Ona pade na pod bez tepiha. Njezine

malene ruèice udariše o ivericu.  Ona
pogleda gore dok su joj potoci suza lijevali
niz bezbojne obraze. Soreen je stajao nad
njom trljajuæi nadlanicu utrnulu od udarca. 

“Nikad više,” on reèe pokazujuæi u nju.
“Nikad,” ona mu odgovori šaptom.

Njezine velike smeðe oèi bile su pune tuge
što ga je ponovno naljutila. Nikada joj nije
dopuštao da gleda van. Danas je bilo svega
drugi ili treæi put da je pogledala iza crne
zavjese. Svi ostali prozori bili su ili prekri-
veni daskama ili obojani u crno. A vrata,
no, ona su bila neupitno zabranjena.

Nije se mogla sjetiti da je osjetila topli-
nu sunca na obrazu u svojemu kratkome
`ivotu koji je obuhvaæao osam usamljenih
godina. Nije osjetila ni dodira prirode pod
svojim stopalima. Nije se sjeæala da je u
osam godina ikada napustila svoju kuæu,
mjesto koje je Sorren nazivao “labos”.

Nije poznavala nikoga osim njega.
Soreen joj je bio majka, otac i brat. Soreen
je bio Bog. Nije bilo nikoga više u njezino-
me `ivotu. Kakav je samo `ivot imala.

“Hajde,” prasnu Sorren. “Imamo
posla.”

Layne pogleda prema njemu. On joj
pru`i ruku. Ona je primi. On joj pomogne
da ustane, no nije ju puštao. Njih su dvoje
s rukom u ruci  otišli do stra`nje sobe. Ona
pogleda njegovu ruku. Tamnosmeða je
izgledala èudno na njezino blijedoj, gotovo
albino ko`i. Osjeæala je toplinu njegove
ruke, iste one ruke koja ju je prije nekoli-
ko trenutaka udarila. Pogleda gore na
njega dok su njih dvoje lagano koraèali po
drvenome podu. Njegovo èvrsto, ljutito
lice gotovo da je pustilo zadovoljan smi-
ješak. Njegova se siva nauljena kosa ljeska-
la iako je bilo jako malo svjetla. Volio ju je,
i ona je to znala.
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***

Layne je le`ala na hladnome metalnome
stolu. Njezino napola nago tijelo drhtalo je
na hladnoj površini. Promatrala je Soreena
koji je bio na drugome kraju sobe nagnut
nad mikroskopom. Gledao je uzorak njezi-
ne krvi. Tra`io je njezine “neèisti” i stvari
koje nije razumjela niti osjeæala. No one su
bile tu, u njezinoj krvi. Uvijek u njezinoj
krvi.

Nikada nije razumjela što je to on vidio.
No, znala je da je on bio odluèan, ma što to
bilo, ukloniti iz nje. Gdje god da je to bilo
i što god da je to bilo, on æe je od toga oèi-
stiti pod svaku cijenu.

Sadašnji eksperimenti, iako su bili
bolni, nisu bili ništa prema poèetnim
eksperimentima. Nekada je znao sastruga-
ti ko`u s njezinih nogu, spaliti je u boèici,
pa joj vratiti. Odustao je kada joj je ogulio
ko`u s cijele noge. Sve što je ostalo bio je
ru`an o`iljak i te stvari kojih ju je `elio
osloboditi. 

“K vragu!” on prasne i razoèarano udari
šakom po stolu. Mikroskop odskoèi, a uzo-
rak sklizne na pod.

“Oneèišæeno,” on reèe podrugljivim gla-
som. “Oneèišæeno demonima ili samim
Luciferom.” 

Layne je, le`eæi na leðima, promatrala
kako starac koraèa. Rukom je zamišljeno
trljao svoju neurednu bradu. “@ao mi je,
draga,” on napokon prizna kada joj je
prišao.

Spuštajuæi glavu na metalni stol, ona
ispusti dugi uzdah neodobravanja. 

“To je za tvoje dobro.” reèe on dok joj je
probadao ruku.

“Za njeno vlastito dobro.” rekao je.
Uvijek bi to rekao. No, ona nije znala što je
tu bilo dobro i, da on nije èinio te eksperi-
mente, što bi to bilo loše? Zar mo`e biti još
gore od amputiranja njezinog prsta kako
bi mogao ubiti demona koji je bio tamo
zarobljen? Ili je barem mislio da je tamo
zarobljen. Ona mu se nije odupirala. Kako
bi se ova krhka djevojèica mogla ikome ili
ièemu odupirati? Bila je poslušna u svim
njegovim eksperimentima bez obzira na
bol. Kada bi bol postala prejaka uvijek se
mogla onesvijestiti pod nemilosrdnom

agonijom. Uèinila je to mnogo puta. Layne
se tr`e od boli, bio je to samo prvi takav
ubod koji æe osjetiti. Pogledala je dolje niz
ruku iz koje je virila igla. Imala je crvene
kraste du` cijele ruke. Bili su to nezalijeèe-
ni tragovi drugih uboda. Nekada bi se
koristio istim rupama, a to bi samo pogo-
ršavalo stvar. Ponovo se trgnula kada joj je
ubo drugu ruku. Ovaj put nije gledala.
Èekala je huku strojeva. Zaèula se.

“Samo lezi i opusti se, moja draga, dok
ja èistim tvoju krv od tvojih demona.” reèe
Soreen najtoplijim moguæim glasom. Ipak,
ona je mogla èuti bijes i razoèarenje koje se
probijalo kroz njegove rijeèi. Promatrala je
dok se crvena tekuæina izlazila iz njezine
ruke u tanku prozirnu cjevèicu i ponovno
ulazeæi u njezino tijelo kroz drugu ruku.

Umorila se dok je le`ala. Slabila je dok
je krv istjecala iz nje.

Soreen ju je nadgledao. “Budi mirna,”
podsjeti je.

Svijet oko nje se zamagli. Ona pogleda
gore na Soreena koji je dugim potezima
ruke zalizivao svoju kosu. Lagano je nesta-
jao dok se njezino vidno polje su`avalo a
zatim nestalo iza plašta crnine.

***
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Layne se probudi nešto kasnije. Krv je
prestala istjecati iz njene ispru`ene ruke, a
stroj je bio iskljuèen. Ona pogleda na veli-
ku baèvu kojoj se još miješala njezina
“neèista” krv. Malaksalo pogleda oko sebe.
Još je uvijek bila previše slaba da bi se
ustala. “Gdje je Soreen?” mislila je. Nije
mu bilo prispodobivo da ju ostavi tako
samu.

Le`ala je u tišini. Zamagljeni svijet
polako joj se vrati u vidno polje. Ona tiho
jaukne zbog bola koji je pulsirao u njezi-
nim rukama. Promatrala je baèvu u kojoj
se miješala malena kolièina krvi koja je
zatim bila pritisnuta u lijevak iz kojeg je
visjela prozirna cijev.

“Još malo,” reèe.
Okrenuvši glavu na drugu stranu, ona

ju lagano podi`e. Tra`ila je pogledom
Soreena. Vidjela je kako le`i na podu.
Ruke su mu bile oblikovane u pesnice koje
su pritiskale njegova prsa. 

“Soreen?” pozvala ga je.
“Spavaš li?” upita.
Ponovno pogleda na baèvu u kojoj se još

miješala krv. Nije se usuðivala pomaknuti.
Ne dok joj Soreen ne ka`e. Jednom se
pomakla. Samo jednom. Zbog izvijanja se
igla izvukla iz njezine ruke. Sjeæala se krvi
koja je sunula iz rupe koju je napustila
igla. Èinilo se da æe svaki puta igla koja
vodi krv u nju izletjeti poput rakete kada
bi se izvukla igla koja vuèe krv iz nje. Tako
je skoro umrla. Krvavi potok ostao je na
drvenome podu.

Na mjestu na kojem je drvo upilo krv
još je uvijek bila mrlja. Da bi je odr`ao na
`ivotu, Soreen je morao upotrijebiti nešto
vlastite krvi. Èinilo joj se da je tjednima
le`ala na krevetu od nehrðajuæeg èelika i
prikupljala snagu. Soreen nikada nije
zaboravio taj dan, a nije ga zaboravila ni
Layne.

“Soreen?” ona ga ponovno pozove.
Nije odgovorio. Nije se micao.
Morat æe èekati da igla koja puni zgoto-

vi, da šum stroja prestane.
Èišæenje æe biti gotovo za svega nekoli-

ko minuta. Layne je le`ala trenutak du`e i
èekala da Soreen doðe i da je otkaèi od
stroja. Nije se pojavio.

Layne se zabrinula dok je gledala prema
njemu. “Soreen?” pozove ga glasnijim gla-
som, ali ne preglasnim. 

Oformiše se suze, a zatim kanuše niz
njezine obraze. Bila je uplašena. Što se
dogodilo sa Soreenom? Zašto nije ustajao?

Ona panièno pogleda dolje prema
njemu. “Soreen!” Vikne onoliko glasno
koliko su joj slaba pluæa dopuštala. Više
nije brinula da æe se on ljutiti zbog toga što
je viknula. Nije bilo lijepo od njega da je
ostavi ovako. Bilo je to sve o èemu je u
tome trenutku brinula. 

Plakala je. Suze i sline iz nosa klizile su
joj preko namušenih usana. “Soreen.” šap-
tala je. 

Le`ala je tako satima. Stomak joj se
grèio od gladi dok je njezina tuga uzmica-
la pred brigom. Soreen nije ustajao. Nešto
sigurno nije bilo u redu. Nije dolazio da
izvadi igle. Ruke su joj bile nateèene.
Nateèena ko`a sada je èvrsto stezala iglu.

“Soreene, molim te.” ona viknu po posl-
jednji put.

Pogleda niz svoju ruku. Igla je zurila u
nju. Ukoliko ju ne izvuèe, neæe ona nigdje.
No, Soreen æe se ljutiti na nju. “Što da uèi-
nim?” pitala se. Misli su joj se bacakale
uokolo po njezinom uznemirenom umu.
Bol je bila tu. Uvijek je bila tu. @eljela je da
bol prestane. Jedini koji je to mogao uèini-
ti bio je Soreen, a on nije èinio ništa da joj
pomogne. Što god da uèini, upoznat æe
neku vrstu bola. Jedva je podnosila bol u
rukama, i u tome trenutku `eljela je da ju
prekine više nego išta.

“Jao!” vikne kada je od stola otrgla prvo
ruku iz koja se vukla krv, a zatim i ruku u
koju je krv utjecala. Od bolnog šoka èvrsto
zatvori oèi. Kada se bol povukla, ona pola-
ko otvori oèi oèekujuæi da æe joj iz obje
ruke kuljati krv. Le`ala bi na hladnome
stolu i iskrvavila na smrt. Tada bi joj
Soreen sigurno došao.

No, nije došao, a niti je ona krvarila na
smrt na metalnome stolu. Krv nije kuljala.
Nije prsnula preko sobe kao posljednji
put. Bilo je mjehuriæa na mjestu gdje je
bila igla i nešto je krvi lagano curilo niz
njezinu ruku, no bilo je jako malo.

Layne siðe sa stola. “Pogledaj!” reèe
pokazujuæi ruke Soreenu.
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On je nije pogledao. Nije se èak ni
pomakao. Ona pogleda dolje na njega.
“Ovo æe ga sigurno naljutiti,” mislila je.
Sišla je sa stola bez njega, bez njegova
dopuštenja. 

“Soreene, ustala sam sama.” reèe mu
gotovo se hvastajuæi. 

On je još le`ao i ignorirao je.
Na tren je prouèavala njegovo lice.

Njegove su oèi bile širom otvorene. Ona to
nije ranije opazila. Njegova su usta bila
razjapljena od bola. Sada je mogla vidjeti
u`as na njegovom licu. Polako mu priðe.
Kleèe pored njega i prisili se da ga dotak-
ne rukom. Njegova je ko`a bila hladna i
vla`na. Ona ga odgurne. On se lagano zan-
jiše, no to je bilo sve. 

Ona obuhvati svojim rukama njegove.
Iste one ruke kojom je on dr`ao njezine.
Bile su hladne, a ne tople kao nekada. Više
nije osjeæala ljubav, nije vidjela zadovoljst-
vo na njegovom licu.

“Mrtav,” šapnula je.
On joj je govorio o smrti. O onome kada

tvoje tijelo  popusti pred demonima, kada
dah iza`e iz tvojih pluæa i nikada ponovno
ne uðe. Baš kao kod njega sada. Ona mu
protrlja glavu da ga utješi kao što je to on
èinio njoj. “Lezi mirno, dragi,” reèe. Neko
je vrijeme ostala s njime pokušavajuæi mu
dati utjehu što je bolje mogla. Ništa više
nije mogla uèiniti za njega. Radoznalo ga
je promatrala. Lice joj je oskudijevalo bilo
kakvim osjeæajem. 

Layne se ustane. Pogleda na Soreena
kroz ravnodušne utješno smeðe oèi.
Pogleda prema labosu. Oprema je skrom-
no le`ala. Nije je se više bojala. Mrlja na
podu pored ploèe od nehrðajuæeg èelika
nije više imala znaèenja. Labos je postao
samo soba, soba sa ureðajima i spravicama. 

Lagani se smiješak gu`vao na njezinim
ispucanim usnama dok je izlazila iz
stra`nje sobe. Otišla je ne do prozora, nego
do vrata. Vrata su je privukla. Stala je
preda njih. Ruka joj je poèivala na kvaki.
Iza vrata le`ao je otvoreni svijet, novo mje-
sto, mjesto na kojem nikada nije bila.

On zatvori oèi èekajuæi batine  koje nisu
stigle. Nalazila se pred poèinjenjem grije-
ha koji Soreen ne bi dozvolio, no on je

sada bio mrtav. “Nije li?” pitala se.
Layne se osvrne i pogleda Soreena.

Mogla je vidjeti kako njegove noge mirno
poèivaju u smrti. Okreæuæi kvaku dopusti
vratima da se otškrinu. Koraknuvši korak
unazad dopusti da se lagano otvore.
Ponovo se tr`e oèekujuæi da æe mrtvac
ustati i udariti je.

Sakri oèi pred sjajnim šarenim jutrom.
Kiša je prestala kao i tmuran dan. Oèi su je
pekle, no mogla je podnositi sjajnost.
Iskoraèi naprijed, i po prvi puta osjeti
toplinu sunca na svojoj ko`i, toplinu koja
joj je umalo opekla blijedu slabašnu ko`u.
Stopala su joj stajala na betonu. To je za
nju bila nova površina. Nije to bilo hladno
našpranjano  drvo. Prije je to bio kvrgavi
prostiraè topline, topline koja je lagano
poèinjala peæi. Osjetila je pokret pred
sobom, no nije mogla nazrijeti nikakav
oblik. Micali su se naprijed nazad poput
svjetlosnih kugli. Uplašili su je.

“Demoni?” pitala se.
Ostala je stajati još jedan tren. Toplina

sunca kao da je kuhala njezino napola
nago tijelo. Ona povuèe jednu nogu s tla, a
zatim ju zamijeni s drugom. Tabanima joj
je bilo neudobno. 

“Što sad?” šapnula je.
Nije bilo Soreena da je zaštiti. Demoni

kojih se toliko bojala sada su promicali
pred njezinim oèima. Po prvi ih je puta
mogla vidjeti. Bila je uplašena.
Zacmizdrila a je dok je skakutala gore
dolje po betonu.

“Ne,” prošaptala je kada joj je prišla
jedna od mrljica svjetla. Gotovo da je
mogla nazrijeti lice, oblik. “Što je to?”
pitala se.

“Je li sve u redu, mala djevojèice?”
demon progovori. Progonio ju je, baš kao
što je Soreen rekao.

“Soreene!” ona panièno vikne.
Okrenuvši se nazad ona zatvori vrata za

sobom. Njezino se slabašno tijelo nasloni
na vrata i spuzne se na drveni pod.
“Soreene?” ona ga zazove pa prekri lice
svojim krhkim ruèicama i zaplaèe.

KRAJ
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C. C. Parker:
CrteCrte

Prijevod: Krunoslav Gernhard

Evo nam još jedne kratke prièe o duhovima. O
autoru C.C. Parkeru na veliku `alost ne
znamo ništa, jer smo nesretnim sluèajem izgu-
bili njegov e-mail. Ostaje nam samo da se
nadamo da æe èovjek na VG Internet stranica-
ma nekim sluèajerm primijetiti da mu je prièa
objavljena i javiti nam se...    

Jery i Becka sjedili su u sjenici, ispre-
pletenih prstiju. Jerry je poljubio

Becku u obraz i oboje su gledali u tamu.
Becka je upalila cigaretu i dodala je
Jerryju. Zatim je jednu upalila sebi.

Becka je upitala: “Hoæu li ga ikad više
vidjeti?“

“Kako to misliš?”
Becka je povukla svoju cigaretu. Vršak

je sjajio naranèasto u polutami. Jedna je
mala sijalica bacala svjetlo iz sjenice, ali to
je bilo sve. Kao da sjedite na sivom otoku
u moru tame. Osim toga, bilo je tuge u nji-
hovim glasovima koja je èinila stvari fiziè-
ki tamnijim.

“Pa, mislim da sam ga vidjela prošle
noæi“, objasnila je.

“Kao duha?“
“Rekla bih.“
“Nisam znao da vjeruješ u duhove.“
“Ne vjerujem... nisam vjerovala.“
Tišina je bila kostolomna.
Becka je osjetila da ne mo`e disati i jaèe

je usisavala dim svoje cigarete, kao da æe
joj on vratiti `ivot. Osjeæala je vrtoglavicu
i naslonila se na Jerryjevo rame. Opet je
poèela mislititi o svojoj majci; o svim crta-
ma koje su se kretale po njezinom licu kao
magloviti klanci. Tata je umro prije svega
godinu dana, pa je znala da sve te stvari
nisu ništa novo, ali...

“Mo`da je to bila samo moja mama.“
“Tvoja mama je luda. Znaš li to?“

“Ne. Nije. Samo je tu`na. I usamljena.“
“Da, ali je to izluðuje.“
Becka je znala da Jerry nije mnogo izgu-

bio u `ivotu. To se moglo reæi samo gleda-
juæi ga. Crte su tek zapoèinjale njegovim
licem. Uglavnom je bio tu`an zato što je
ona bila takva; jer se bojao da je ne izgu-
bi… ali bi to bila posve drugaèija vrst
gubitka. Iako je bio godinu dana stariji od
nje (Jery, sedamnaest; Becka, šesnaest),
Becka je ostarjela preko svojih godina.
Smrt njezina oca duboko ju je povrijedila,
ali smrt njezina brata…

Gubitak Tristana slomio ju je.
Kad je èula vijest da joj je brat poginuo

u automobilskoj nesreæi, nije znala što bi.
Nije bila sigurna da li da `ivi ili umre; nije
znal da li bilo što od toga uopæe `eli. Nikad
to nije bilo pitanje nekakvog dramatizi-
ranja. Becka je bila inteligentna šesnaesto-
godišnjakinja. Samo se nadala da je dovolj-
no jaka.

Pogledala je Jerryja i znala je da joj je
pomogao. Došao je na pogreb i dr`ao je
dugo poslije toga. Mo`da tjedan dana, ali
se njoj èinilo kao jedan cijeli `ivot; `ivot
promatran kroz vrlo tamnu leæu. I iako je
Jerry bio tamo za nju, istovremeno je dje-
lovao vrlo neodreðeno; slika djeèaka koja
nije imala te`inu. Što god bilo, plašilo ju
je. Prvo, Jerryjev duh; a sad…

Becka je još uvijek mogla osjetiti
Tristanov duh u svome umu. Bio je posve
netaknut i nipošto kao iskrivljena sprdnja
koju su našli u olupini. Bio je krasan
djeèak; i dobar. Svi su to znali. Beckin je
otac bio pijanac; i to su svi znali. Jednako
su oplakivali njegov gubitak, ali su znali.
Ali Tristanova smrt uèinila je da zadrhte
pred Bogom.

“Je li ti štogod rekao?“
“Ne èini mi se.“
“Kako to misliš ne èini mi se?“
“Vidjela sam ga samo na sekundu. U

kuhinji. Bilo je kasno. Okrenuo se i nasmi-
jao, ali ne mislim… napola sam zaspala.”

“A tvoja mama? Je li ga ona vidjela?”
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“Što to treba znaèiti?”
“Samo sam radoznao.”
“Ona nije luda.”
“Znam koliko si voljela Tristana”, rekao

je. “I ja sam ga volio. Sjeti se, bio mi je
prjatelj.“

To je bila istina. Ponekad bi je zaboravi-
la. Poslije svega, Becka je upoznala Jerryja
preko svoga brata. Mo`a ju je zaslijepila
vlastita bol.

“@ao mi je“, rekla je, blago ljubeæi
Jerryja u usta, a zatim jaèe. Pustila je svoj
jezik kroz njegove usne i zagrlila ga. Vitice
dima kovrèale su se nad njegovom gla-
vom... Beckina cigareta. “Vodi ljubav sa
mnom“, inzistirala je, bacajuæi cigaretu k
mjestu gdje je Jerryjeva sletjela. 

“Ovdje?“
“Zašto ne?“
Jerry je mogao osjetiti svoje uzbuðenje –

nisu to èinili od nesreæe.
“Jesi li sigurna?“ Ali je veæ otkopèavao

njezin grudnjak i ljubio je u vrat.
...
Znala je gdje naæi Becku; majke to

mogu osjetiti. Osim toga, Becka je provo-
dila skoro svaku veèer u sjenici.

Park se èinio veæim; i tamnijim. Dobro
je to znala, ali se je te veèeri èinio stran i
sanovit. Skoro sve je imalo tu kavalitetu,
kao da je bila samo napola u stvarnosti. To
je bio najgori tjedan njezina `ivota i da nije

bilo Becke, radije bi bila mrtva. @alost je
bila prevelika; i muèenje saznanja da je
prekasno.

...
Becka je popušila još jednu cigaretu.

Gladala je u hladni mjeseèev disk, sjeæa-
juæi se... krug njezina `ivota èinio se pot-
punim.

“Becka?“, bio je to majèin glas. “Jesi
tamo?”

“Tu sam”, odgovorila je.
Beckina mama izašla je iz tame i doluta-

la u svjetlost sjenice. Lice joj je izgledalo
voštano i ispijeno. “Mislila sam da æu te
ovdje naæi.“

Becka se pomakla da majka mo`e sjesti
na stube sjenice, pokraj nje. Stavila je
glavu na Beckino rame i neko vrijeme pla-
kala. Tako je bilo svake noæi od nesreæe...
èudni sastanci u zemlji patnje. 

“Opet sam vidjela Jerryja.”
Beckina je majka podigla pogled pun

suza. “Je li govorio o Tristanu?“
“Ne mnogo.“
“O toj noæi?”
“Ne. Još uvijek misli...“
“Znaš da mogu pomoæi jedan drugo-

me“, prekinula ju je majka.
“Znam.“
“Jerry je isto bio divan deèko.“
I plakale su suzama koje su krivudavo

tekle crtama njihovih lica.  

15
VIA GALACTICA 14



Michael Haulica:
Neverly  HillsNeverly  Hills

(Biotronièki  Akcijski  Junak)
Prijevod s rumunjskog 

Mihai Samoila & Gabriela Badea-Gheracostea, 
prijevod s engleskog Krunoslav Gernhard

Michael Hauilca 
(michael_haulica@hotmail.com) èetrdesetpe-
togodišnji je rumunjski pisac koji se ZF-om
bavi od 1987. i ka`e da sve otada piše nešto što
najviše slièi cyberpunku. U to æete se uvjeriti
èitajuæi prièicu koja slijedi i koja neosporno
zadivljuje svojstvenim stilom. Jest da je ne
razumijemo baš u potpunosti, ali, eh, nitko nije
savršen… :-)

“Pokolji svoje jebene ljude..!”
Magla i polumrak pa`ljivo su se,

kao posteljica, lijepili na tijelo Zala
Bostesa, ali mu to više nije pomagalo. Bio
je mrtav. Na radost Istoènjaka, prvak
Ju`njaka, Tata Gallium, bio je mrtav. Samo
je njegova lijeva ruka pulsirala kao sjenka
misli, kao opet i opet potisnuta `elja.
Bioèipa koji je sadr`avao Kogainonove
svete zazive više nije bilo, bio je ukraden o
onih koji su se nazivali Zipaèi. Trebali su
ga naèiniti malim i odnijeti ga kuæi.
Umjesto toga, raskolili su mu glavu i stavi-
li èep za Neverly Hills.

Sranje! Neka misle da æe Zal progutati
tako nešto, a da ne nahrani maèke. Druga
mu se glazba sviðala!

Na uglu ulice, sa zida stare, astmatiène
zgrade koja je teško hripala sa svakim udi-
sajem, odvojila se sjena. Dolazila je sporo,
èinilo se da pomalo šepa na desnu nogu.
Svaki je korak bio popraæen zvukom poput
oznojenih trbuha što se sudaraju u sek-
sualnoj utrci. Sjenka je prišla Bostesovom
tijelu, a taj je zvuk prodirao ljudima u
kuæe, pratio ih u snovima, premetao se nji-
hovim pamæenjem, pr`io njihove utrobe.
Iza prozora se zaèuše vreli šaptaji, vla`ni

šaptaji, `eljni, narajcani, nestrpljivi, uh!
Koje li je taj koljeno imao! Mora da ga

je koštalo mnoštvo dacorexa, jer vas danas
više nitko neæe operirati za dollare.
Trideset osam dollara za dacorex – gorki
dani!

Sjena zastade pored paloga tijela, zguri
se kao embrio i ponjuška Vrijeme.

“Pokolji svoje jebene ljude..!”, zaèuje
rijeèi izreèene nekoliko minuta ranije.

Zal Bostes bio je u pravu. Visoko-Na-
Nebu, mrtvi preci djecoubojièine obitelji
bili su progonjeni, silovani i iznova ubija-
ni. Njihove besmrtne duše umrle su pono-
vo, a gdje je bila radost po kojoj su preci
bili znani? Gdje? 

Na ulici, njegova se je lijeva ruka još
uvijek micala, polako napredujuæi, vukuæi
teško, be`ivotno tijelo.

“Genostesova ruka!”
Zraka prsne iz nabora sjene i odsijeèe

dlan od ruke koja je još pulsirala, ali slabo,
slabije i slabije.

“Genostesova ruka!”
Nitko dotad nije znao da je ta ruka,

`eljena od Zelenokapih, bila Zal Boste-
sova.

“Pakleni posao, Hijenski posao!”
Posegnuo je za èepom Nevely Hillsa,

zabo si ga u glavu, iskezio se, to! osjetio se
dobro.

“Kao nit krvi, kao ponovo pozvano
sjeæanje…”

Sjena ode u noæ, a njezin smijeh zvuèao
je kao škripanje tupe oštrice, jeftine, pro-
dane na sajmu. Svakim korakom, njeno
desno koljeno proizvodilo je zvuk toliko
uzbudljiv da su kanalizacijske šahte na
ulici poèele zaudarati po galijum arsenidu.
Poèele su se grèiti, ali u toj maloj bijednoj
ulièici nije bilo prolazeæih pijanaca, niko-
ga da upadne unutra. Samo je magla ulazi-
la u šahte, pa van, pa unutra, van…

Zal Bostes je bio glasnik Kogaionovih
sveæenika. Oni su mu nakalemili ruku
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Genostesa, biotronièkog èovjeka kojeg su
naèinili na poèetku stoljeæa, uništenog u
romajanskom napadu. Ruka je bila sve što
su uspjeli spasiti. Ali je ruka bila i dio i cje-
lina. Sadr`avala je sve simulacijske moæi,
kodove i biokompilacijske tehnike. Onaj
tko je posjedovao nakalemljenu ruku, bio
je, na svoj naèin, Genostes, Oèekivani,
onaj o kojem su Pjesme govorile. To su
znali i Zelenokapi, oni koji su bili oèi i uši
Clove Hargonarije, imperatorice dvaju
svjetova. Samo su Zipaèi bili tamo kad je
Zal Bostes – Genostes prolazio, izgledajuæi
voðom, dišuæi napretkom i zdravljem.
Naravno da su ga osakatili. Kako da pro-
puste takvu priliku? Tko bi?

Ali Scoretos, Hijena, nije znao mnogo o
svemu tome. Samo je skupio dijelove fraza,
razlièitih rijeèi, tragova misli uhvaæernih
na sajmovima i u tavernama, ili izgublje-
nih u mo`dini Osesova drva. Kao dijete,
naèlio je lizati jezgru toga drveæa koje se
`eljno otvaralo, nudeæi informaciju isisanu
u isto vrijeme kao i krv budala koje su
putovale kroz Barnove šume. Znao je kako
lizati, milovati, a Osesova stabla otvarala
bi se još više pod njegovim rukama. Znao
je kako dekodirati informaciju. Èak je to i
volio. A oni koji su ga optu`ivali za ksilo-
filiju bili su u pravu, uprkos èinjenici da
nisu znali što to znaèi.

Ali je on znao. O. Bo`e, kako je to znao!
Došavši pred kuæu, Scoretos je sumn-

jièavo zurio po ulici – bio je sam. Dotakao
je zid, gdje je bilo istetovirano njegovo
ime, pa ga je kuæa prepoznala, iznenada ga
pozdravljajuæi i otvarajuæi se. Hijena je
ušao unutra i pješice obišao tri kata,
stišæuæi stupce na ogradi stubišta, milujuæi
ih, osjeæajuæi ih, trljajuæi ih, to, to, to, ska-
kuæuæi po stepenicama, lupkajuæi zidove,
udarajuæi ih šakama, gurajuæi ih prstima,
koljenima, nosom, jezikom, na naèin za
koji je znao da æe kuæa u njemu u`ivati.
Dosegli su vrhunac u isto vrijeme, na katu,

kad je Scoretos zapeo za zid, noge su mu
popustile i onesvijestio se.

Kuæa je nje`no drhtala, nje`no, kao
vibriracija, kao emocija, kao hologram
Consuele Menor, osjetljiv cvijetak ranoga
neolita. Miris bio-dijelova osloboðen iz
`enskog predloška proširio se venitlacijom
kroz sobe i dvorane dok ga nije pronašao.
Skliznuo je oko njega, oblaèeæi ga, prodi-
ruæi kroz ko`u i SHAROON, pretjerani
program, osna`io je njegove æelije i odre-
dio njegov san. A san je imao 

“oblik njezina tijela, mršavog kao
èe`nja, kao nit krvi, kao ponovo pozvano
sjeæanje…”

na SHAROON, `enu iz Corra, `enu nje-
govih snova, programiranu od onih
pametnjakoviæa iz BIOTRONIC INC,
plaæenu 3.60 za svaku uporabu, jamstvo za
šest puta. 

Probudio se u svojoj sobi, prekriven
senzotronièkim parfemom.

SHAROON… san je završio.
“Kao èe`nja, kao nit krvi, kao ponovo

pozvano sjeæanje…”
NEVERLY HILLS.
Bio je sam, slušajuæi tihi dah kuæe koja

je spavala zadovoljna. Uvijek ju je zadovol-
javao. U uglu do prozora bio je stol s pro-
pupalim nogama, nekih grana izraslih kao
u Kenzo igri, kao pijetao koga je naèinio
Brancusi, kao guja. Na stolu, Genostesova
ruka pipala je po zaslonu, interpretirajuæi
radijacijske razlike izmeðu slova. Zaslon
se osvijetlio, a ruka je skoèila na tipkovni-
cu, prsti su èinili pokrete kao preslikane s
èipova DIGITALNOG PLESA, a zatim se
smirila. Odmor. Opustila se.

Ali je kuæa zare`ala. Zavijala je.
Suprotstavila se bacajuæi anti-viruse, blo-
kirajuæi, iskljuèujuæi i pokušavajuæi izaæi
iz raèunalnog tijeka informacija.

Ne ide! Poveznice podlo infiltrirane u
PROMove smrzle su sve.
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Nakon dvominutne odgode i pretjera-
nog sna, izvršen je glavni program parfe-
ma. Bio-dijelovi koji su ga obavijali struja-
li su unutra, izgarajuæi tkiva i kopajuæi u
DNA. Sretno su `vakali, zadovoljni, val-
juæi se u tome blatu, klijajuæi, pupajuæi,
cvjetajuæi. Scoretos je osjeæao svoje tijelo
iskri`anim, ispremetanim, preplavljenim
senzacijama. Njegove ruke, noge, prsa,
stvrdnjavali su se, petrificirali. Samo mu
se lijeva ruka sa`imala, sa`imala, do dlana,
zapešæa, do pola nadlaktice. Tamo je stala.
Bio je to batrljak, batrljak. A njegova
memorija, tekuæa, vaporizirana, prštala je
kroz ko`u. U zagušljivoj vruæini njegov je
znoj klizio na pod. Progutan, asimiliran.

Pogledao je uokolo i sve mu se èinilo
poznatim, ali ne kao neki zidovi koje je
vidio prije, ne, ali tamo, u ioniziranom
zraku, prolazile su `ivotne scene adole-
scencije, djetinjstva i kasnije, scene pljaèke
i silovanja; nije li on bio Socretos, Hijena?
Nije li? Nije li?

Nije bio. Te su mu slike bile strane, neki
hologrami nasumce pokazuju napušteni
dom prethodnog gazde, pravog Socretosa.
Tamo, u sredini sobe, on, Genostes, uzdi-
zao se. Zgrabio je svoju lijevu ruku sa
stola, prièvrstio je na batrljak i osjetio
nešto kako ga prolazi k ruci, od ruke k
njemu, pomakao je prst, dva, to! bila je to
njegova ruka, okej.

Spustio se stepenicama èvrsto, slaveæi.
Izašao je iz kuæe i ušao u povijest.
Pjesme su postale istina.
Kuæa je uzdisala za njim, ulica se smješ-

kala iz odvoda.
Bilo je jutro i osvajanje Dacije od strane

Dacijana moglo je poèeti.      
“Kao èe`nja, kao nit krvi, kao ponovo

pozvano sjeæanje…”
Genostes, utemeljitelj Drugog

Trakijskog imperija, koraèao je sretnom
ulicom mumljajuæi NEVERLY HILLS…

NEVERLY HILLS?
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Kenny Love:
Spavati  ja  se  Spavati  ja  se  

užasavamuzasavam
Prijevod s engleskog: Tatjana Ivegeš-Wilhelm

Kenny Love (kenlove@txucom.net) dosad je
objavio više prièa i jedan roman “Millenium
Eve” 1998. godine, a novi, nazvan “Jigsaw”,
upravo priprema. Dotad, proèitajte ovu prièicu… 

Ja sam samozvani ’ukleti’ romanopisac
jer otkad sam poèeo pisati svoj prvi

roman gotovo nije prošla niti jedna noæ a
da ne do`ivim strašnu noænu moru, što je
razlog tomu da je spavanje jedno od mojih
najomra`enijih gubljenja vremena.

Cheryl, moja prekrasna supruga, s
druge strane, nakon u`ivanja meðunarod-
nog uspjeha kao manekenka visoke mode
odluèila se primiriti sa stalo`enijom kari-
jerom, postajuæi tako podpredsjednik mar-
ketinške tvrtke koja se nalazi meðu 500
najuspješnijih.

Jedini nedostatak bio je što je èesto
morala pohaðati razne seminare ili poslov-
ne sastanke van grada po nekoliko dana
svakog mjeseca. I, tijekom tih dana,
pojavljivale su se najstrašnije noæne more. 

Kako je bila na takvom putovanju i
noæas, ja sam ponovo do`ivio noænu moru,
ovaj puta smještenu u dalekoj buduænosti i
najbolje opisivu kao 12 na ljestvici od 1 do
10. Bila je definitivno izvan Richterove
ljestvice. Jedina dobra stvar noæas bila je ta
da je mojoj supruzi ovo zadnja noæ ovog
sastanka i nestrpljivo sam èekao njezin
povratak za nekoliko kratkih sati.

U noænoj mori, Cheryl je iznenada ubi-
jena, iako ne znam kako ni zašto. U poèet-
noj sceni, stajao sam gledajuæi proces bal-
zamiranja oèima natopljenim suzama, što
je ništa naspram ovoga danas.  

Prvo, pogrebni zavod nalazio se u trgo-
vaèkom centru, od svih moguæih mjesta. U

stvari, mogli ste, doslovno, izaæi nakon
kupovine iz duæana cipela kao što je Plati
manje i uæi u pogrebni zavod odmah pored.

Drugo, prostor za balzamiranje nije se
nalazio u stra`njim prostorijama što je
obièaj, veæ suprotno, naprijed, potpuno
sprijeda i izlo`en pogledima, kao što su
bili i ostali susjedni duæani sa proizvodima
i uslugama.

Èudnovato, prolaznici se izgleda nisu
uzrujavali ovim ustrojem, osim mene, koji
se sjeæam da se iskustvo smrti nekada sma-
tralo vrijednim štovanja. Ali danas, bilo je
slièno da odeš do McDonald’sa, samo što
si svoju narud`bu ostavljao umjesto da je
pokupiš.

Promatrao sam ostale ljude kako, jedno-
stavno, prolaze nakon što su vidjeli sav taj
u`as, nekolicina slije`uæi ramenima, veæi-
na prolazeæi dalje i prihvaæajuæi bez daljeg
razmišljanja ili još gore, u potpunosti rav-
nodušni.

U svakom sluèaju,  ja sam trenutaèno
ubaèen u ovu straviènu scenu, gledajuæi
kako mi balzamiraju suprugu, što me cije-
loga prestravilo zahvaljujuæi èinjenici da
to nije obavljano tradicionalnom meto-
dom gdje tijelo le`i vodoravno.

Ona je, umjesto toga, stajala... poduprta
nekim èudnim ureðajem sastavljenim od
otprilike 7 centimetara dugaèke okrugle
cijevi nalik plastiènoj, koja se spuštala od
lijeve strane njezine glave dolje niz lijevu
nogu i sa èetvrtastim završetkom ulazila u
njen no`ni list.

Noge su joj bile razmaknute na širinu
ramena a glava pognuta, sa bradom poèi-
vajuæi na prsima. Oèi su joj bile sklopljene,
a ruke ispru`ene i poduprte na nešto što je
izgledalo kao kri` od metar i pol koji se
širio iza njenog vrata, davajuæi tako dojam
da je upravo bila razapeta. Zapravo, ureðaj
na kojem je visila u punom je svom obliku
izgledao nalik velikom raspelu.
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Zanimljivo, još je bila poslovno odjeve-
na, bez èarapa, s ljubièastom suknjom i
crnim ko`nim štiklama sa zatvaraèem što
se sjeæam da sam joj ih kupio baš za ovo
poslovno putovanje.

Zurio sam u u`asu dok je krv buækala i
kapala, proizvodeæi strašne zvuke, dok ju
je nemilosrdni ureðaj za balzamiranje
izvlaèio iz njena tijela u nešto nalik kanti
smještenoj direktno ispod njene noge.
Svaka kap èinila se pojaèanom kao da je
mikrofon slao njen odjekujuæi zvuk putem
javnog razglasa.

Tada sam, iz nekog èudnog razloga,
dobio `elju da joj priðem i iz bliza pogle-
dam ureðaj. Prišao sam podiju na kojem je
bila uspravljena i ohrabrio se poviriti u
vrh cjevolikog elenenta, za koji sam otkrio
da na kraju ima otvor.

Bo`e.. èak se niti ne sjeæam što sam
zatim vidio (ili osjetio), ali sam se odmak-
nuo daleko od nje i sišao s podija.

Krajièkom oka opazio sam `enu koja je,
pretpostavljam, bila mrtvozornica, odjeve-
nu u plavu kapu za tuširanje s rupicama,
kratki bolnièki mantil iste boje, plavi jeans
i tenisice, dok je kleèala i rasprostirala
dvije razlièite ljigave smjese po podu sa
gumenom rukavicom na svakoj ruci. Tada
sam se okrenuo da je izravno pogledam.

Jedna od smjesa koju je prostirala jed-
nom rukom u širokom naprijed-nazad
brišuæem ritualu bila je svjetlucajuæa svjet-
lo zelena, dok je druga bila maglovito `uta
i proizvodila je paru koja se iz nje uzdizala
prema plafonu.

Iznenada, osoba iz ekspresne dostave u
tamno smeðoj uniformi s natpisom
“Jetstream usluge” na lijevoj strani prsa
banula je u prostoriju, udarajuæi jednim
krilom staklenih vrata o zid i zatim `urno
mrtvozornici uruèila mali paketiæ u kutiji
bez i jedne rijeèi. Lice nisam mogao vidje-
ti zbog maske i kape. Istog trena, mrtvo-
zornica je pogledala dostavljaèa oèima

punim straha i otvorenih usta, izgledajuæi
iznenaðeno. Zatim je pomahnitala, vièuæi
mi da istrèim do njenog auta i donesem joj
torbicu što sam i uèinio, iako ne mogu
objasniti kako sam znao koji je auto njen,
ali sam znao.

Svo to vrijeme, imao sam osjeæaj da je
razlog što se uzrujala bio taj da æe raèun za
dostavljaèa - koji je sada nervozno koraèao
prostorijom - dramatièno skoèiti unutar
vremenskog razmaka od dolaska. Bar sam
tako tada mislio.

@ureæi natrag i uruèujuæi joj torbicu,
mrtvozornica mi je, još na koljenima i
uzrujana, uputila pogled koji mi se èinio
opakim, a zatim mi je istrgnula i brzo je
otvorila. Izvadila je smotuljak novèanica i
bacila na dostavljaèa, koji ih je zgrabio i
izjurio kroz vrata isto kako je i ušao.

Kako sam još stajao pribli`no tri metra
od Cherylinog tijela, bio sam se okrenuo
da još jednom vidim kako se automatski
balzamira tim èudnim bezosjeæajnim izu-
mom, kad me prestrašila iznenada trgnu-
vši glavom sa prsa, otvarajuæi oèi i
uèvršæujuæi zureæi pogled na nešto napri-
jed na suprotnom zidu.

Istovremeno, skinula je ruke sa poluge i
spustila ih uz tijelo. Zatim je napela mišiæ
u listu, što je izazvalo njegovo automatsko
izvlaèenje uz zvuk brujanja.

U narednih nekoliko sekundi, podigla
je lijevu nogu u brzom trzaju, dr`eæi je
ukoèeno u zraku dok je krv iz nje ispreki-
dano kapala.

Tijekom toga oèi joj nisu mjenjale svoj
zureæi izraz.

Muškarac mrtvozornik, koji je nosio
istu odjeæu kao i `ena, ušao je iz stra`nje
prostorije pogledavši u moju suprugu, a
zatim u mene izjavljujuæi da je neki uljez
bio u mrtvozornièkom uredu i “petljao s
tijelom”. Tada me odveo u pokrajnju  pro-
storiju da pogledam kameru za nadzor dok
sam se osvrtao za svojom suprugom zbu-
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njeno i sa zaprepaštenjem. Monitor je
pokazivao vrh moje glave, ali ne i lice.

Gledajuæi snimku, pretpostavio sam da
je kamera bila smještena negdje u cjevoli-
koj napravi nad kojom sam maloprije nad-
virivao iako je nisam opazio.

Odjednom kao da se otvorio pakao.
Cherylino tijelo ispustilo je èudan grleni
zvuk i oslobodila je pogled onoga u što je
dotle zurila, a zatim je pogledala mene. Sa
nagovještajem blagog smješka, odmakla se
od ureðaja i sišla sa podija dok joj je tijelo
poprimalo svoje dr`anje.

Još tijela, u svim stupnjima raspadanja,
pojavilo se, kao niotkuda, i poèelo plesati
okolo teèno i veselo u proslavi ponovnog
“`ivota”.

Vidjevši sve ovo, odavno sam prešao
granicu bilo kakvog povratka iz ludila i
pobjegao u polovici otkucaja srca, izli-
jeæuæi kroz vrata pogrebnog zavoda kao
luðak do svoga auta koji sam, oèito, zadn-
jom trunkom zdravog razuma, parkirao
odmah uz ploènik.

Trèeæi do auta i uskaèuæi unutra dok
sam lovio kljuèeve po stra`njem desnom
d`epu hlaèa, po glavi mi se poèeo vrtjeti
opet i opet stari crno-bijeli film “Noæ `ivih
mrtvaca”.

Posljednja scena koje se sjeæam dok sam
zalupio vratima i pokrenuo auto, Bio je
izlog pogrebnog zavoda u kojem mi se
mrtvozornik nekontrolirano cerekao sje-
deæi u stolici za ljuljanje, dr`eæi i milujuæi
nekoæ mrtvu bebu, koja se, kao i ostali
nekako èudesno vratila u `ivot. Jedva sam
osjetio miris dima i èuo škripu kotaèa svog
auta.

Iz noæne more prenulo me zvono na vra-
tima. Uspravio sam se, obrisao znoj sa èela,
protresao glavom par puta da se razbistrim
i obukao ogrtaè na putu do vrata.
Gledajuæi kroz špijunku vidio sam dva
policajca. Obuzeo me u`asan strah dok
sam neodluèno otvarao vrata.

“Hm, policajci, u èemu je problem?”
“Jeste li vi gosp. Simon... gosp. Peter

Simon?”, upitao je jedan od njih.
“Da, ja sam Peter Simon... o èemu se

radi?”
“Bojim se da imamo loše vijesti, gospo-

dine... radi se o...”, oklijevao je, pogledao u
kolegu, zatim natrag u mene. “Radi se o
vašoj supruzi, gospodine”, nastavio je.

Kralje`nicom su mi prosli trnci i osjetio
sam kako su mi dlanovi postali vla`ni.

“Moja... moja supruga?” promrmljao
sam. “Št-što se dogodilo?” uspio sam pro-
cijediti.

“Gospodine, dogodila se nesreæa”, prio-
pæio je drugi policajac.

“Nesreæa? Kakva nesreæa?”, pitao sam,
nesiguran da li je to bila avionska nesreæa
na povratku, ili je Cheryl imala nesreæu na
putu od aerodroma gdje je bila ostavila
svoj auto.

“Avion vaše supruge srušio se na povrat-
ku iz Saint Louisa. @ao mi je, nije bilo
pre`ivjelih.”

Iako sam sumnjao da nešto nije u redu
èim sam ih vidio, kada sam ovo èuo, kao da
se nebo srušilo na mene i natjeralo me da
posrnem par koraka. Pokrio sam lice ruka-
ma i gorko zaplakao.

“Primite našu suæut”, rekao je drugi
policajac “I ako biste, molim vas, pošli s
nama do mrtvozornièkog ureda na prepoz-
navanje. Bit æe nam drago ako vas mo`emo
mi odvesti i vratiti natrag.”

“Da... naravno”, odgovorio sam.
“Molim vas, uðite, dok se obuèem.”

Brzo sam se obukao, a zatim su me
odvezli u mrtvozornièki ured u istoènom
dijelu grada. Nakon polusatne vo`nje,
skrenuli smo u vrlo poznato podruèje,
trgovaèki centar, i parkirali uz ploènik.

Vozaè je zatvorio vrata, a policajci su
uzeli svoje stvari i izašli van dok sam ja još
uvijek sjedio ne `eleæi ustati.
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Bojeæi se nastupajuæeg, nervozno sam se
okrenuo i provirio kroz prozor auta u izlog
pogrebnog zavoda, da bih ugledao svoju
suprugu u uspravljenom polo`aju,
pridr`anu istim ureðajem kakvog sam
vidio u svojoj noænoj mori.

Vidio sam i iste mrtvozornike, obuèene
u istu odjeæu, kako èekaju moj izlazak iz
automobila sa podlim osmjesima na licu.

Gledali su u mene, kao i ja u njih.

“Bo`e” molio sam se, dok mi je polica-

jac pridr`avao vrata da izaðem. “Molim te,

neka ovo bude samo još jedna prokleta

noæna mora.”

Copyright © 2001  Kenny Love, 

All Rights Reserved
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Lloyd Michael Lohr:

Duh  sa  stareDuh  sa  stare
rimske  cesterimske  ceste
Prijevod s engleskog: Davor Banoviæ

Amerièaninu Loydu Michaelu Lohru
(autumn_winds@juno.com) objavili smo tri
krasne pjesme u VG #12, što mu nije bilo
dosta, pa nam ih je poslao još nekoliko, a osim
njih i ovu prièu…  

Uvijek sam duboko unutar svoga
biæa osjeæao neki èudni poriv, kojeg

nisam mogao kontrolirati, da odem u
Englesku. Svaki puta kad bih na televiziji
vidio nešto o njoj, ostao bih potpuno oèa-
ran. Bio sam èak odani sljedbenik svih
onih BBC-ijevih komedijskih emisija koje
je PBS rutinski emitirao ovdje u
Sjedinjenim dr`avama. Za vrijeme kišnih,
turobnih dana, uvijek bih osjeæao kako se
moj duh ispunja snagom i uzbuðenjem.
Bilo je to nešto što nikada ne bih mogao
objasniti.

U jesen 1996, nekoliko dana nakon
Samhaina, napokon sam imao priliku otiæi
u Englesku. Sudjelovao sam u zdru`enom
projektu arheoloških iskapanja i prona-
la`enju osobnog predmeta u engleskom
Fensu, s èlanovima Britanskog muzeja i
Londonskog društva Mudlark. Naš je
glavni cilj bio zapoèeti nova iskapanja u
nadi da æemo pronaæi grob kraljice
Boudicce. Boudicca je bila legendarna
kraljica keltskog plemena Iceni koja je
povela pobunu protiv rimske vlasti 60.
godine Gospodnje. 

Mudlarci su takoðer dobili dopuštenje
od vlasnika zemljišta da u potrazi na
arheološkoj lokaciji u okolici farme koriste
detektore metala. Vaðenje šeæerne repe veæ
je bilo završeno u Fensu, i veæ je bilo
zapoèelo oranje zemlje za zimsku sjetvu,
tako da su uvjeti za potragu za ostacima iz
drevne prošlosti ove zemlje, bilo materijal-
nim bilo nekim drugim, bili savršeni. 

Uvijek sam slušao kako je Engleska
zemlja koju najviše opsjedaju duhovi, a
nakon mog boravka tamo, s time bih se i
slo`io. 

Krenuli smo prema glavnome mjestu
iskapanja starim rimskim putem ravnim
poput kosti. Rekli su mi da ako je u
Britaniji neka cesta ravna, onda mora da
su je izgradili Rimljani. U svakom sluèaju,
došli smo do drevnih ostataka zemljane
utvrde. Bilo je to neolitsko taborište uz sti-
jenu kojeg su Kelti izgradili u @eljeznom
dobu. Sada je bilo okru`eno poljima.
Farmer je zapravo redovito puštao svoje
ovce da gacaju po mjestu. Zbog te je èinje-
nice ovèji izmet bio uobièajena opasnost za
one koji su se kretali okolo. Ja sam bio prvi
koji je izašao iz auta i krenuo u zloguki
mrak. Meðu ruševinama sam hodao sporo.
Bili su to uglavnom zemljani humci i
opkopi. Sve je bilo tako mirno da sam
mogao èuti vlastito srce kako kuca.
Sablasna hladnoæa ispunjala je veèernji
zrak. Èinilo se kao da je noæ posegla i
pomilovala svojim samotnim dodirom
svaku uspavanu glavu. Stajao sam tamo u
tišini i dopustio milleu toga mjesta da mi
uðe u kosti.

Nadolazilo je vrijeme èaranja, no vodi-
telji našeg projekta Roy i John inzistirali
su da noæ provedemo na tome mjestu.
Èinilo se da se neka bestidna skupina
lovaca na blago, koji su sebe zvali Noænim
pticama, zatekla noæ prije na ovome
zabranjenome podruèju. Stoga smo ostali
tamo kako bi se osigurali od bilo kakvih
smicalica.

Kako je noæ odmicala, ja sam odšetao od
skupine i krenuo prema nasipu u obliku
prstena koji je okru`ivao cijelo naselje.
Èak su se i u nekolebljivoj tami noæi bez
mjeseca mogli vidjeti zemljani zidovi kako
se izdi`u iz inaèe ravnog zemljišta. U dal-
jini je jezivi sjaj krijesova poput krijesnica
istoèkao tamno krajolik. Kasnije sam
otkrio da se radilo, zbog dobroga vremena,
o ranom poèetku proslave risanja barutom
Guya Fawkesa.
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Svud unaokolo bilo je tragova koji su
podsjeæali na prohujala vremena. Stajao
sam na rubu zemljanog zdanja i pokušao
osjetiti povijest koja je ispunjala cijelo
podruèje. Ipak, nisam mogao a da ne osje-
tim još nešto. Nešto što mene promatra.
Promatralo je svaki moj korak. U meni se
budila nelagoda. Poèeo je u meni vriti
strah, a utroba mi se zgrèila kada sam
shvatio da nisam sam u ovome produhovl-
jenome, drevnome mjestu. 

Iznenada, kada sam pogledao gore, ugle-
dao sam prikazu koja je pratila moje
pokrete. @ena u crnoj halji lebdjela je
ravno ispred mene. Zrak je ispunjao teški
miris svje`e prekopane zemlje kao i nela-
godni osjeæaj  da je netko, nešto došlo s
druge strane. Ostao sam na mjestu ukoèen,
progutavši knedlu. Osjetio sam kako mi se
je`i ko`a na vratu i kako mi trnu vrhovi
prstiju. Mogao sam osjetiti kako prikaza
pose`e za mnom i ispunja moju dušu
tugom. To me je u potpunosti obuzelo. Taj
me duh hipnotizirao. Suze su mi poèele
teæi niz lice. Bila mi je nekako poznata i,
tada nisam znao zašto, osjeæao sam kao da
mi je umrla najdra`a osoba na svijetu.

Taj moj emotivni trans prekinuli su
pozivi mojih kolega. Pokušavao sam se
sabrati dok sam se vraæao nazad u kamp.
No, nastavio sam se osvrtati da vidim je li
prikaza još uvijek tamo. Nije bila.
Razmišljao sam o utvari kao o `eni zato što
me tijekom susreta obuzeo osjeæaj da je
duh uistinu `enski. 

“Je li itko susreo duha ili iskusio nešto
neobièno na ovome mjestu?” upitao sam
tek tako, ne davši do znanja i da se meni
upravo tako nešto dogodilo.

Nije nitko ako se ne uzmu u obzir raz-
lièite noæne zgode. Ipak, jedan je gospodin
poèeo je prièu o vremenu kada su on i
jedan drugi arheolog vidjeli NLO za vrije-
me noænog kopanja. Obojica su se zaklin-
jali da ih je ta stvar salijetala i da je za vri-
jeme tog susreta nestalo nekoliko boca
Smeðeg piva Newcastle. Ne trebam spo-
minjati da nisam dalje obraæao pa`nju na
njihov razgovor.

***
Sljedeæeg dana sam otišao na isto mjesto

i samo stajao tamo neko vrijeme.
“Izgleda da te privlaèi ovo mjesto,

Michael?” Moj dobar prijatelj i glavni
arheolog Paul pitao me dok se primicao
hrptu zemljanog zida na kojem sam stajao.

“Da, privlaèi me No, ne znam zašto”,
odgovorio sam. Znao sam i predobro što
me to privlaèi na ovo mjesto.

John koji je stajao tamo zatrese glavom.
“Kada smo prvi puta zapoèeli iskapanja u
ovome podruèju, pronašli smo kostur èet-
verogodišnjeg djeteta odmah tu ispod tebe.
u bazi nasipa. Forenzièna je analiza poka-
zala da je dijete umrlo od smrtonosnog
udarca rimskim kratkim maèem u zatil-
jak”, reèe u pauzi koju je uzeo da zapali
cigaretu.

“Kako znate da je Rimljanin ubio dije-
te?”, upitao sam.

“Vidiš, Kelti bi neprijatelja ubili tako
što bi ga zasjekli na više mjesta dok bi
Rimljani odmah proboli. Bili su istrenira-
ni da neprijatelju zadaju duboku smrtono-
snu ranu. Dijete je vjerojatno zaklano za
vrijeme Boudiccanske bune protiv Rima.
U svakom sluèaju, dio kratkoga maèa ostao
je slomljen u lubanji, a testovi su pokazali
da je rimskoga podrijetla.” Poèeo je prièati
o skrovištu keltskog `eljeznog novca koje
je naðeno u blizini ovoga dijela utvrde kraj
stijene, no ja više nisam na njega obraæao
pa`nju.

Njegove su me rijeèi duboko pogodile.
Osjeæaj koji sam osjeæao od susreta sa pri-
kazom bio je jad i tuga zbog gubitka volje-
nog. Saznanje o pronaðenim ostacima dje-
teta bilo mi je dostatno da znam sve što je
trebalo o duhu s kojim sam se susreo noæ
ranije. Bio je to duh o`alošæene majke koja
nikada nije pre`alila okrutno ubojstvo
svoga djeteta i nekako je njezin duh poèeo
obilaziti ovo mjesto.

Mislio sam na njezinu bol i na dvije
tisuæe godina koje su prošli od toga vreme-
na. Pitao sam se koliko je vremena trebalo
proteæi dok ne popuste emocionalne spone
koje su je vezale za ovo mjesto. Ili æe biti
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prokleta da pohaða osamu engleskog
Fensa cijelu vjeènost? Ove su mi misli ops-
jedale um dok sam te veèeri pokušavao
zaspati.

***

U hladnoj tišina kasne jeseni englesko je
svitanje narušio u`asni vrisak. Zvuèao je
kao da dolazi od Paulove `ene, Elizabeth.
Skoèio sam na noge i istrèao iz šatora
pokušavajuæi se sabrati od nervoze i pani-
ke u koju sam upao. Prhki jutarnji zrak
ispunjao je miris ugljene èaðe koji je dola-
zio iz mnogih dimnjaka udaljenog sela. U
daljini sam èuo zavijanje sirene policijskog
automobila koji je brzao ravnim, drevnim
putem.

Nekolicina èlanova tima okupila se na
hrptu zemljanog nasipa. Èinilo se kao da
su nervozni zbog neèega što je bilo pred
njima. Zaèuli su se tihi šaptaji dok mi je
John prilazio. 

“Michael, jesi li èuo nešto sinoæ?” upi-
tao je.

“Ne, zašto? Što se dogodilo?”
“Radi se o Paulu. O njemu i Ianu.” on

zastane na tren. “Michael, ne znam kako
da ti ka`em, no Paul i Ian su mrtvi.
Ubijeni su.” reèe John. Oèi su mu bile
krvavo crvene zbog suza i bio je vidno
potresen.

John više nije ništa rekao dok je prilazio
policijskome automobilu koji se primicao
mjestu iskopa. Zapanjen viješæu, ja sam
samo stajao èvrsto u nervozi ste`uæi šaku.
Iznenada sam shvatio da sam na taj naèin
stiskao šaku od trenutka kada sam se naglo
probudio prije nekoliko minuta. Kao da je
to bila reakcija na nešto èega se mogla
sjeæati samo moja podsvijest.

Dok sam se pribli`avao mjestu, ponov-
no mi do kostiju prodre osjeæaj straha. Bio
je to isti onaj u`as koji sam osjetio noæ
ranije. Bio je to nesumnjivi ubod nepripa-
danja. Dopješaèio sam do bre`uljka i pri-
dru`io se ostalim èlanovima tima. Tu
ispred nas le`ala su tijela Johna i Iana.
Oèigledno su umrli od gubitka krvi jer je
tlo oko njih bilo natopljeno. No rane, o

moj Bo`e, rane su bile tragovi raspeæa.
Poput stigmi, no nepravilnije zbog silovi-
tog udara koji ih je naèinio.

Stomak mi se poèeo grèiti dok sam se
borio da se uzdr`im od potrebe da
povraæam. Miris krvi ispunjao je zrak
bolesnim mošusom hladnog bakra. Na nji-
hovim èelima krvlju je bila ispisana, èinilo
se – izrovarena, rijeè “ROMA”, a dva mala
zlatna rimska novèiæa zvani aureusii bila
su polo`ena na oèi oba èovjeka. Takva dva
novèiæa nisu sluèajno bili cijena za roba na
tr`nicama drevnoga Rima.  Nitko nije
ništa govorio. Nitko nije gledao u drugoga.
Svi smo samo stajali u tišini i gledali u tije-
la. No, još sam je uvijek mogao osjetiti.
Mogao sam osjetiti kako njezine oèi pale
moju ko`u. Njezina se bol oèitovala, njezi-
na starodrevna potreba za odmazdom izli-
la se u svijet. Nakon ovoga jutra moj `ivot
više nikada neæe biti isti. Sada sam razu-
mio i zašto. 

Ostatak jutra sam proveo s ostalima.
Davali smo izjave policiji i pokušavali
zaboraviti dogaðaj iz prošle noæi uz gorku
šalicu kave. Meðu nama je vladalo sjeme
sumnje koju su posadili sumnja i strah.
Bilo je reèeno da je ubojica mogao biti
netko od nas, no ja sam znao da nije tako.
Jer nije to naèinio niti netko od nas niti
neko od poremeæenih Noænih ptica. Duh
je bio onaj koji je oduzeo `ivote našim pri-
jateljima, no ona je to uèinila zbog oèaja-
nja, a ne iz zlobe. Iako se nije tako èinilo,
znao sam da pokušava privuæi moju
pa`nju.

***
Bilo je to dva dana prije no što sam

izašao iz svoje sobe u Upton Millu, male-
nom mlinu iz 17. stoljeæa koji je bio pre-
raðen u motel s krevetima i doruèkom i
gostionicom. Tih sam nekoliko dana, dok
sam zurio u zidine i lomio glavu s dogaða-
jima prošlih dana, `ivio na èokoladicama i
Virgin-coli. Duša mi je bila ispunjena
krivnjom i kajanjem. Osjeæao sam kao da
na ramenima nosim teret cijelog svijeta.
Odluèio sam da je došlo vrijeme jednom za
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svagda okonèati tu noænu moru. Sišao sam
niz stepenice i prišao Johnu koji se ustao
sa barske stolice da me pozdravi.

“Michael, napokon si izašao. Veæ smo
bili prilièno zabrinuti”, reèe.

“Johne, ako ti nije problem, posudi mi
auto.”

“Jesi li siguran da si sposoban za
vo`nju? Kamo ideš?”

“Idem nazad na mjesto iskopa. Moram
nešto uèiniti. Pretpostavljam da je policija
završila sa njuškanjem unaokolo?”

“Da, završili su s istragom. Idem s
tobom. Nema šanse da te pustim samoga
tamo.”

John je bio uporan, no ja sam mu dao do
znanja da se radi o neèemu što moram sam
uèiniti. Primio sam ga rukama èvrsto za
ramena i pogledao ga duboko u njegove
jantarske oèi.

“Radi se o neèemu što moram sam uèi-
niti, prijatelju. Zahvaljujem ti na brizi, no
sa mnom æe sve biti u redu. Zapravo, sada
se osjeæam bolje nego sam se ikada prije
osjeæao.”

Pogledao me. Moj ga je pogled sigurno
uvjerio buduæi da je klimnuo glavom i
pru`io mi kljuèeve. Odvezao sam se do
Fensa, nazad na mjesto gdje su Paul i Ian
ubijeni. Bilo je to najudaljenije od svih

mjesta. Samo bi se vrane tamo okupljale.
Gakale su poput opsjednutih duhova na
veèernjem vjetru. Bio sam sam na mjestu,
ako se izuzme vrane, a one nisu obraæale
pozornost na mene. Sumrak je vrijeme
osamljenika. 

Popeo sam se na zemljani nasip na
onome mjesto na kojem mi se ukazala, na
mjesto na kojem su samo nekoliko noæi
ranije okrutno ubijena dvojica mojih prija-
telja. Stajao sam tamo boreæi se s osjeæaji-
ma. Kiša, èija je hladnoæa dopirala do
kosti, poèela je padati. Para iz mojih usta
izdigne se u zrak, a moje srce se ponovno
ste`e. 

Kleknuo sam pred mjesto na kojem je
naðen kostur davno ubijenog djeteta i izre-
kao molitvu kojim god bogovima koji su
slušali.

“Otpusti svoju mr`nju! Razve`i te lance
koji te ve`u za ovaj svijet, jer ti ne pripadaš
ovdje,” rekao sam uzdrmanog samopouz-
danja. “Doði mi, osjeti bol koji dijelim s
tobom, okusi suze koje lijem za tebe.”

Tada se iznenada ispred mene pojavi
ista ona utvara koju sam ranije vidio. Bila
je to prikaza sjene koja je lebdjela odmah
iznad tla. Jedva da sam mogao nazrijeti
obrise njezina lica. No, njeni su osjeæaji
bili tako oèiti i tako jaki da sam znao nje-
zinu pravu namjeru.
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“Znam tko si,” rekao sam dok je stajala
raširenih ruku kao da mi daje dobrodošli-
cu za povratak kuæi. “Pozdravljam te,
majko. Pozdravljam te na istom ovome
mjestu na kojem sam umro prije dvije
tisuæe godina. Mnogo sam puta otada
prošao Kotaèem Dharme. Tisuæe `ivotnih
vjekova izblijedjeli su iz sjeæanja, no ipak
poznajem tvoj dodir.”

Njezino lice postade jasnije, a tuga,
duboka tuga bijaše joj urezana u kutove
oèiju. Ruka mi se tresla od osjeæaja dok
sam posezao prema njoj.

“Zašto? Zašto si ubila moje prijatelje?”
Kratko me je pogledala, a zatim polo`ila

dlanove na srce kao da se isprièava.
Zatvorio sam oèi i obrisao suze koje su slo-
bodno tekle niz moje lice. 

“Molim te, majko, prijeði na onu stra-
nu! Vrijeme djelovanja s osvetnièkim
srcem odavno je prošlo. Ja te volim i `elio
bih te vidjeti u sljedeæem `ivotu, zato te
molim da se oslobodiš ovoga svijeta. Nema
potrebe da ostaješ ovdje.”

Tada sam izvadio svoj d`epni no`iæ i
njime zarezao dlan svoje lijeve ruke i isti-
snuo krvi na zemlju.

“U ime moje ljubavi i vlastitom krvlju,
pitam one koji hoæe slušati da joj se smilu-
ju i da joj daju konaèni mir.”

Bijesni se ogorèeni vjetar podi`e niot-
kuda i obavi me. Po prvi sam put osjetio
potpuni pro`diruæi drhtaj duše. Unutar
zavijajuæeg vjetra èuo sam šapat koji se
dizao na krilima noænog zraka. Odjekivao
je duboko unutar ponora moje duše. 

“Hvala.”
Glas je bio nje`an, jedva èujan, no èuo

se. Opustio sam šaku i èekao da bol odjez-
di iz moga sjeæanja. Iako èudnovat, bio je
to utješan osjeæaj, jer mi je dao do znanja
da ne sanjam. Ona je otišla. Duh koji je
bila moja majka, prije dvije tisuæe godina,
otišao je. Uspio sam u oslobaðanju njezina
duha s ovoga svijeta. Bio sam emocionalno
iscrpljen. Kad sam sjeo u blato jedva da
sam se mogao micati. Poèeo sam oplakiva-
ti tugu staru stotine `ivotnih vjekova.
Iako je smrt samo prolaz prema novom
poèetku, mnogi ugarci sjeæanja na prošle
`ivote još uvijek su duboko unutar naše
duše. Dajte si vremena, sjedite na miru i
u tami slušajte njihovu jeku.
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Iain Darby:

NNositositelel jj
Prijevod: Tatjana Ivegeš-Wilhelm

Naš veæ stari znanac, Škot Iain Darby
(Feinn@aol.com), poslao nam je nekoliko
novih prièa. Evo jedne koja istina podsjeæa na
neke tuðe stvari, ali, hej… velikih ideja nema
mnogo, ne? 

Sjedio je u èekaonici. Sterilnoj bijeloj
sobi u prljavom svijetu. Èekajuæi na

red, èekajuæi da ga inficiraju. Èetvero dru-
gih je bilo u sobi. Izbjegavao je njihove
poglede, oni su izbjegavali njegove. Srama
je bilo dovoljno i bez da ga se poveæa dijel-
jenjem. Uz to, mo`da æe morati ubiti jed-
nog od njih prije kraja dana. Bolje je da
ostanu stranci. Svu je pa`nju usredotoèio
na bijeli zid ispred sebe, tra`eæi nesavrše-
nost za koju je znao da neæe biti tamo. I
èekao je. 

Nikada nije oèekivao da æe potonuti
ovako nisko. Mislio je kako æe njegova
snaga biti dovoljna da se snaðe u svijetu.
Ali, esperi su sve promijenili. @ivio je u svi-
jetu kojim je vladala snaga uma, a ne snaga
mišiæa. Duboko u sebi je `udio za jedno-
stavnijim danima, kao da su takvi ikada
postojali.

“Nositelj 25, javite se, molim, u sobu za
sastanke 4.” Glas recepcionista je bio
savršen i melodièan, dopiruæi iz zvuènika
smještenog visoko u kutu sobe, bez traga
distorzije. Glave ostalih su se malo podigle
dok je ustajao, znak nositelja utisnut i
preko obrva, znati`eljni da vide koji od
njihovih brojeva je prvi prozvan. Ne gle-
dajuæi u njih napustio je èekaonicu i pola-
ko krenuo kratkim hodnikom do sobe za
sastanke broj èetiri. Na trenutak je zastao
pred vratima, ohrabrujuæi se da uðe, a
zatim, nakon zadnjeg dubokog udaha, bio
je unutra. 

Sobom je dominirao vid-ekran koji je
pokrivao cijelu du`inu suprotnog zida,
prikazujuæi lice prekrasne `ene, pet puta
veæe od stvarnog. Vedro mu se smiješilo.
“Dobrodošli, Nositelju 25. Molim ubacite

Vašu identifikacijsku karticu u terminal.”
Samostojeæi crni kompjuterski terminal

je èekao poput strpljivog psa s njegove lije-
ve strane. Trenutak kasnije, ureðaj je
povratio svoj elektronski obrok, a on je
spremio karticu u d`ep. Lice na ekranu
mu je upuæivalo široki osmjeh. “Pet tisuæa
kredita je dodano na Vaš raèun, uz primje-
nu svih uobièajenih rokova i uvjeta.”

Klimnuo je, iako je znao kako lice nije
bilo stvarno. “Razumijem,” rekao je za
dobrobit vrpce za koju je znao da snima
razgovor.

“Molim, lezite na kauè.”
Uèinio je kako mu je reèeno. 
“Opustite se i ispraznite um od svih

misli.” Svjetla u sobi su se prigušila dok je
lik na ekranu lagano blijedio, da bi ga
zamijenila scena `itnog polja, s tihim vje-
trom koji lagano njiše zlaæane stabljike
ispod kristalno plavog neba. Kada bi htio,
esper bi te mogao srediti uvijek, u bilo
kojem trenutku nepa`nje, ali infekcija je
bila lakša kada je um miran, a vrtlog misli
minimalan. Ignorirao je scenu na ekranu i
zatvorio oèi, umirujuæi se, pokušavajuæi
zaboraviti da za slijedeæih par trenutaka i
za slijedeæa dvadeset i èetiri sata njegov
`ivot neæe biti njegov vlastiti, veæ æe pripa-
dati nekom drugom, nekome tko le`i na
drugom kauèu u drugoj sobi u zgradi. 

“Stapanje dovršeno.”@enski glas mu se
oglasio u glavi. Kvragu. @ena. Nije bio raz-
matrao moguænost da æe to biti `ena; tre-
bao se sjetiti da ugovoru doda amandman
kojim specificira da æe biti domaæin samo
muškarcima. 

“Kakvo staromodno razmišljanje”,
rekao je glas. “Baš me zanima zašto.”
Osjetio je kako pretra`uje njegova sjeæanja.
Slika majke mu je ispunila glavu, a zatim
Dijana. Prekrasna, omra`ena Dijana. 

“Ah, sad znam “, rekao je glas. I znala je.
U jednom ga je trenutku potpuno ogolila.
Bila svjesna svega što ga je èinilo, svega što
je ikada uèinio. Mislima su mu bljeskala
sjeæanja na slu`enje u kolonijama na udal-
jenim svjetovima. Brutalna borba prsa u
prsa, uništenje pobunjenièkih gradova,
egzekucije. Rat. Jedina arena u kojoj je
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briljirao. “Bio si dobar izbor”, rekao je
glas. “Sumnjam da æe moj protivnik biti
iste sreæe. A sada, nestani.” 

Osjetio je kako mu um pada, unatrag i
popreko i dolje, sve dublje i dublje, dok
nije završio u nekom malom mraènom
kutu, samo promatraè, gledajuæi kroz oèi
koje više nisu bile njegove.

Njegovo se tijelo ustalo s kauèa i okre-
nulo prema vid-ekranu. “Stapanje dovrše-
no. Potpuna kontrola uspostavljena.
Ugovorno vrijeme poèinje sada.” Vlastiti
glas mu je zvuèao èudno, kao da je tuð. “I
jeste”, rekao je.

On/ona je brzo prešao sobu i izašao kroz
druga vrata. U susjednoj sobi je le`ala
`ena, zatvorenih oèiju, smirenog lica i bla-
gog disanja. Njeno tijelo æe ostati ovdje,
pod budnom pa`njom èuvara, sve dok se
njen um ne vrati u nj. Bila je sredovjeèna i
ru`na, a naborano lice joj je uokvirivala
tanka sijeda kosa. Osjetio je kako u njemu
raste mr`nja, mr`nja i odvratnost. “Oh,
stvarno”, rekao je glas. On/ona je prišao
prema tijelu, te rukama povukao zatvaraè
na hlaèama. Ne, vrisnuo je. Unajmljen sam
da ubijam, a ne da budem igraèka za zado-
voljavanje.

“Biti æeš što god ja po`elim”, rekao je
glas. Kroz prozore svojih oèiju je vidio
kako mu se ruka obavija oko nabreklog
penisa, prestravljeno ju je gledao kako se
`estoko pomièe po ukruæenom udu, sve
dok mlaz sjemena nije štrcnuo po tijelu na
kauèu.

On/ona je duboko disao. “Vrlo okrepl-
jujuæe “, rekao je njegov glas.

U svojoj glavi, poèeo je vrištati.
“Kraj komunikacije”, mirno je rekao

glas.
I tada je bio sasvim sam. Mislio je na

bijeli zid u èekaonici. Savršeni besprije-
korni bijeli zid. Misli na bijeli zid, bijeli
zid, bijeli zid.

Potpuno nesvjestan nositeljevih misli,
on/ona je otišao pronaæi protivnika. 

Znak nositelja je bio na njegovom èelu i
ljudi pored kojih je prolazio prometnim
ulicama su ustrašeno odvraæali poglede.
On/ona je danas bio iznad svih zakona i

privlaèenje pa`nje inficiranog nositelja je
znaèilo prizivanje nevolja. Nekoliko pro-
laznika je potajno napravilo znak roga,
kako bi se zaštitili od uroka. Iako su esperi
bili s njima veæ dvije generacije, manjak
razumijevanja njihove prirode i strah koji
su širili je natjerao normove da spas potra`e
u praznovjerjima kojima su i njihovi preci
bili podlo`ni. Kada su se po prvi put poja-
vili, ti genetski lupe`i koji su se mogli pre-
bacivati u tuðe umove, stvarali su kaos. Ali
njihova uspavana tijela su bila ranjiva i bili
su uništavani, a kako nikada nisu èinili
više od pet posto populacije, nisu mogli
riskirati èak i tih nekoliko `rtava.
Konaèno, postignut je sporazum koji je
kroz godine postao formaliziran u današn-
ji ugovorni sustav. Tijela su dogovorno
preuzimana, `ivoti iznajmljivani na dan,
èuvari su pazili na uspavana tijela espera.
Oni su dobro plaæali, ali krajnje poni`enje
progonstva unutar vlastitog tijela i gledan-
ja kako se ono rabi i zlorabi je privlaèilo
samo otpatke društva. Beznadne tipove,
ljude poput njega, povratnike iz beskori-
snog rata u besadr`ajnu buduænost, kurve
koje nisu vidjeli razliku u naèinu na koji se
prodaju, narkomane, oèajnike i proklete.

Èak i ovom sloju društva je postojala
kakva-takva hijerarhija. I on je bio na
vrhu. Nanositelj Smrti. Espere je smrt
fascinirala. Od cijelog èovjeèanstva, jedino
su oni mogli iskusiti smrt više od jednog
puta. Prireðivali bi borbe izmeðu svojih
domaæina, u`ivajuæi u uzbuðenju lova,
eksploziji adrenalina u bici, slatkom vesel-
ju straha. Iskusili bi strast pobjede ili
u`asan neuspjeh smrti; sve za pet tisuæa
kredita na dan. 

@ena ga je odvela u Luèki okrug,
podruèje koje vrvi emigrantima iz udalje-
nih svjetova, gdje se mogu èuti rijeèi iz
desetak razlièitih jezika, kako uzvikivane
nadglasuju buku proèišèivaèa okoliša koji
iznad njih filtrira i recilkulira zrak. Sada je
stajao u prepunom baru, a ispred njega se
nalazilo nepoznato piæe. Dok  je on/ona
prinosio èašu ustima, nadao se da je njen
sadr`aj èisto alkoholni. Bijeli zid je nestao
i sada je bio suoèen sa zidom brige. Esperi
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su bili u stanju uraditi bilo što. Mogli ura-
diti bilo što zato što ih jednostavno nije
bila briga – a zašto bi i brinuli? Neæe nji-
hova tijela biti upropaštena. Nakon što je
posljednji put nosio, morao je provesti tri
mjeseca u gipsu. To ga je koštalo skoro
cijele zarade. Ovaj put se pobrinuo da
zdravstveno osiguranje bude ukljuèeno u
ugovor. 

Do sada je nosio tri puta, kunuæi se da
æe svaki put ujedno biti i posljednji, ali je
svaki put oèajnièki trebao još kredita. I
ako je nauèio i jednu stvar o esperima, bilo
je to da su bili potpuno ludi. Svaki put
kada bi uzeli domaæina, oni ne samo da su
preuzimali tijelo, veæ i svako prljavo malo
sjeæanje. Bili su optereæeni emocionalnim
teretom desetaka `ivota. To ih je èinilo
ludima.

“Rekao sam ti da se pomakneš, mali
èovjeèe.” Bio je to njegov glas. Tih, prije-
teæi. On/ona je `elio više prostora za šan-
kom, ali jedan gost nije imao namjeru
pokoriti se. Daleko do toga da je bio
malen; bio je ogroman. Ogroman i pijan i
nimalo zastrašen znakom nositelja pred
njim. Rabeæi vještine svojeg nositelja, nje-
gova/njena ruka je munjevito krenula
prema muškarèevoj glavi, dva ukruæena
prsta ciljajuæi u oèi. Kako je ovaj instink-
tivno povukao glavu unatrag, razotkrio je
dušnik i njegova/njezina druga ruka ga je
podmuklo udarila po njemu. Èovjek se
presavio od bola, a on/ona ga je nastavio
udarati nogama, tako dugo dok ovaj nije
ostao le`ati nepomièno na podu. 

On/ona se nasmiješio i naruèio još jedno
piæe. Tijelo æe ostati na podu sve dok nosi-
telj ne ode. Nitko neæe pozvati lokalne
snage reda. Odavno se odustalo od pokuša-
ja da se ustanovi tko je kriv za takve zloèi-
ne: domaæin ili infekcija. 

Sat kasnije, nalazio se u heroinskom
baru. Što zbog droga, a što zbog alkohola,
njegovo tijelo neæe biti sposobno za borbu,
bez obzira tko ga kontrolira. Mo`da se
`ena nije namjeravala boriti; mo`da je
tra`ila iskustvo smrti. Ali bila je govorila o

protivniku. Mo`da je jednostavno bila
glupa. Ako je tako, onda æe oboje iskusiti
smrt, ali ju on neæe pre`ivjeti.

Konaèno, on/ona je stajao sam u ulièici.
“Nastavak komunikacije”, rekao je glas

u njegovoj glavi.
Vrtlog droga ga je udario istog trena i

misli su mu se izokrenule.
“Dobro, zar ne?” rekla je. 
Ugovoren sam kao nanositelj smrti, ljutito

je mislio, ti zlorabiš ugovor. Zlorabiš mene.
“O, ne. Samo sam ispunjavala vrijeme,

tako da se stvari mogu valjano prirediti. I
sada je sve na mjestu.”

U vidno polje mu je ušla osoba. Crna
`ena, visoka i prekrasna. Dijana.

“Ova te je jednom izdala, sjeæaš se?
Naravno da se sjeæaš. Tada si ju `elio ubiti.
Sada mo`eš. Sada i hoæeš.” On/ona je izvu-
kao dugaèak no` iz korica u èizmi.

Ne-e-e-e. 
On/ona je krenuo naprijed i Dijanin lik

mu je potpuno ispunio vidno polje, s jasno
vidljivim znakom nositelja na èelu.
On/ona je zare`ao i spojili su se u zamuæe-
noj smjesi mesa i èelika.

Probudio se na kauèu za oporavak u jed-
noj od soba za sastanke. Pretra`io je svoj
umu i nije našao ni traga od `ene. Otišla je.
Krupne suze su mu se kotrljale niz obraze.
Dijana ga je bila izdala i jednom, na trenu-
tak, po`elio ju je ubiti. Zato ju je ostavio,
njegova ljubav prema njoj je bila veæa od
mr`nje.

“Ah, kako je to dirljivo.” Glas je bio
muški, urban i sofisticiran. I bio je u nje-
govoj glavi.

Ne, pomislio je, ugovor je ispunjen.
Ispunjen.

“Ugovor je bio na dvadeset i èetiri sata,
Nositelju 25. Moja prijateljica mi ka`e
kako si veoma zahvalan domaæin.
Meðutim, svega nekoliko sati ostalo na
tvom ugovoru, pa moramo po`uriti.
Posjetiti æemo tvoju majku. Zar to neæe
biti zabavno?”

Nositelj 25 poèinje vrištati.
“Kraj komunikacije.” 
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